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Добыв эти энергоносители, сами добытчики обретают стахановскую 

Энергию энтузиазма. Трата физических сил оборачивается приливом сил 

душевных, которые порождают еще больше физических. Образцом этой 

утопической энергетики служит главный герой «Большой жизни» Харитон 

Балун и вообще типаж Бориса Андреева в советском кино.  

Речь, таким образом, идет о поиске «альтернативного источника» 

социальной энергии. Альтернативного деньгам. О победе над внутренним 

врагом — индивидуалистическим «маленьким человеком» в себе. Победе, 

невозможность которой в условиях «моды на деньги», являлась 

неисчерпаемым источником энергии для самого советского искусства. 

Современная история Донбасса представляет собой новый слой 

описываемого идеологического палимпсеста. Прежде всего, она является 

историей деиндустриализации, «заката труда» со всеобщим глухим 

недовольством нисходящего рабочего класса (и в особенности, его элиты, 

частью которой являлись шахтеры). На кого обратить это недовольство от 

утраты прежнего экономического и символического положения? И здесь 
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на поверхности истории проступают реликтовые письмена нижних слоев 

палимпсеста. Не должна ли нас настораживать сама легкость, с которой 

все стороны конфликта в Украине используют фантазию «фашиста» в 

информационной войне?  

В постсталинскую эпоху в СССР формируется первое поколение 

квалифицированного рабочего класса во главе со специфически 

оттепельной социальной группой трудящейся интеллигенции (ИТР, 

инженерно-технических работников). Поколение, которое равномерно 

насыщает экономическое пространство и демонстрирует свой «вкус к 

жизни», отсутствие которого выступало травматическим триггером 

сталинского идеологического воображаемого (с его камертоном 

компенсаторного, «заразительного» оптимизма — песенного «Эй, 

товарищ, больше жизни!», кинематографических «Веселых ребят» и т. п.).  

Это поколение совершает рывок, который к 1970 году сокращает 

разрыв между СССР к США до исторического минимума. Экономика СССР, 

после опустошительной войны выходит на второе место в мире, достигая 

60% экономики США (A Comparison of the US and Soviet Economies, 1999) 

(лишь в 1977 году Япония, обогнала, в 1985 — ФРГ). Устанавливается 

военный паритет, не говоря об успехах в науке, образовании, культуре. 

Казалось бы, проект советского модерна успешно реализуется, 

«расхлябанность» отступает. Соответственно, тускнеет образ внешнего 

врага. Инфернальные «фашисты» превращаются в достойного 

противника — сильного, расчётливого. Современные же «империалисты» 

скорее искушают советских людей (той же модой), а не руководствуются 

звериным инстинктом уничтожения всего живого.  
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Но нефтяной бум в СССР 1970-х, который должен был бы придать 

новый импульс для решающего рывка советской модернизации, 

демонстрирует, что растущая добыча и экспорт природных 

энергоносителей не компенсирует снижение социальных энергий, 

уменьшение главного экономического ресурса — производительности 

труда, желания людей отличаться в коллективе, подниматься над собой 

(инертностью и мелочностью в себе). Утопический момент оттепели — 

сталинский террор уже позади, настоящая «мода на деньги» еще впереди 

— быстро проходит и наступает черед советскому модерну стать 

незавершенный проектом.  

Причину этой незавершенности можно усматривать в 

идеологических границах, не позволивших осуществить переход «от 

власти земли к власти денег», ибо «без универсальности денег немыслим 

и универсальный городской человек» (Вишневский, 1998, с. 24-26, 100). 

Советский человек, с этой точки зрения, пусть даже это классный 

специалист с личным, неотторжимым достоянием (знанием, 

квалификацией) — это неполноценный герой модерна. Для всесторонней 

модернизации общества необходима экономическая независимость, 

собственность, полноценные деньги (Вишневский, 1998, с. 109). Пока же: 

«Заведующий сектором ЦК спокойно относится к тому, что академик или 

видный писатель имеет больше денег и имущества, чем он сам, но никогда 

не позволит, чтобы тот ослушался его приказа» (Восленский, 1991, с. 114). 

Но вот «мода на деньги» приняла неограниченный характер, часть 

советского среднего класса (вчерашние госслужащие, офицеры, 

партработники и т. д.) — этих буржуа без денег — образовало 
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современный денежный класс в России. И вместо модернизации, мира и 

процветания мы видим возвращение идеологических фантазий первой 

половины прошлого века.  

Первым фактором этого возвращения выступает уже упомянутая 

деиндустриализация, в результате которой советские рабочие и 

служащие оказались в ситуации эксплуатируемой рабочей силы третьего 

мира, вынужденной продавать свой труд по минимальным ценам. 

Разумеется, важную роль сыграла авторитарная политическая традиция, в 

русле которой приватизация была использована узкой группой лиц для 

фактической узурпации власти. В результате чего сложилась, в частности, 

специфическая российская форма олигархата «силовиков». Но 

глобальные изменения в технологиях и разделении труда снова 

обнажили нехватку тех социальных «энергоносителей» — стимулов труда, 

удовольствия от труда — по отношению к которым традиционные уголь, 

нефть или газ сами выступают скорее компенсаторными фантазиями.  

Неолиберализм обнажил тот факт, что деньги не могут выступить тем 

универсальным «энергоносителем», который служил утопическим 

импульсом модернизации. Исторические разновидности проекта 

модерна — от эпохи «свободы, равенства и братства» до эпохи 

государства «всеобщего благосостояния» и «общенародного 

государства» — заключали в себе ядро конкретной универсальности: то 

есть, то живое ощущение нации или класса, универсализация которых 

(единство) могла бы переживаться как личный интерес. И по отношению 

к которым проект освобождения — от не менее конкретной зависимости 

от другой нации или класса — служил мощным источником социальной 
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энергии.  

Постмодерн есть подрыв любых социальных форм универсальности, 

кроме абстрактной универсальности денег. Если водоснабжение или 

городские площади со времен первых республик были публичным 

достоянием, а электрификация (включая радиофикацию, кинофикацию) в 

ленинском политическом воображении призвана была сыграть 

решающую роль в построении новой социальной общности. То денежные 

«потоки» по определению не могут стать res publica — общей вещью. 

Между тем, желание денег — и есть та единственно возможная 

структурная позиция, которая оставляется для субъекта системой 

неолиберализма.  

Чем являются, например, фигуры Путина или Януковича, если не 

зеркалами желания «простого человека», постсоветского человека, для 

которого более не существует идеологических ограничителей «моды на 

деньги»? Эти зеркала говорят: вот чего ты, собственно, хочешь — больше 

денег. Ты просто хочешь оказаться на моем месте. И поэтому контроль 

над денежными потоками будет принадлежать мне. Ибо какая разница — 

ты или я? Она есть только для меня или тебя. А значит нет политической 

оппозиции, а есть личные враги, покушающиеся на мои денежные потоки. 

Масса налогоплательщиков как была, так и останется на надлежащей от 

них дистанции.  

Что нужно, чтобы не узнать в плутократическом зеркале самих 

себя?33 Увидеть «фашистов» в том идеологическом зазеркалье, которое 

                                                             
33 Так, например, в документальном фильм “DIY Country” (The Donetsk People's 
Republic, or the curious tale of the handmade country) (2014) Энтони Баттса о первых 
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учреждается линией информационной войны. Соответственно увидеть в 

фигуре собственного авторитарного лидера, источника неравенства и 

угнетённости — залог единства и процветания.  

В этом контексте понятнее становятся, например, случаи 

свидетельства «распятия мальчика» в Славянске. Упрощенным было 

контрпропагандистское представление об оболваненных российской 

пропагандой людях, которые верят в эту, казалось бы, очевидную ложь. 

«Славянский мальчик» — одна из тех идеологических фантазий, 

относительно которых можно сказать: если бы их не было, их нужно было 

бы выдумать. Ибо такие гротескно-заостренные фантазии позволяют 

разрядится внутреннему напряжению на конкретный объект страха и 

ненависти. Они служат удобным поводом психологической разрядки в 

агрессивном действии, эффективным средством артикуляции и проекции 

собственной тревоги. Когда люди говорят о несуществующем как о том, 

что они видели собственными глазами34, то это проблема веры, а не 

                                                             
двух месяцах в сепаратистком Донецке, красной нитью в разговорах различных 
персонажей проходит тема лучшего «финансирования» своей жизни. Заканчивается 
же фильм тем, что сепаратист с позывным “Ленин”, мелькавший в антураже 
коммунистической символики, добывает себе в результате военных действий один из 
символов постсоветского престижа — джип “Лексус”. См. Также: Вагнер А. История о 
самодельной стране // Радио свобода. 13.05.2015. 
(https://www.svoboda.org/a/27014119.html) 
34 См.: например, симптоматическое высказывание сепаратиста о распятом в 
Славянске мальчике как о причине решения взять в руки оружие: «Посмотрел как в 
Славянске фашисты прибивали на стенде ребенка и все… на следующий день пошел 
в ополчение… Это все правда. Много съемок в интернете есть как они все это делали. 
… На следующий день после съемки, увидел — пошел…» («Боевик ДНР свидетель 
распятого мальчика!»  (https://www.youtube.com/watch?v=AN91EaWL9fI)). Или, еще 
более обнажающее фантазматические корни идеологического образа интервью с 
белорусским парнем-десантником. В ответ на вопрос, почему поехал воевать на 
стороне сепаратистов в Украину он отвечает: «В интернете увидел видео, как в 
Славянске женщину привязали к БТРу и таскали по городу. Ребенка приколотили к 
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знания. Проблема того, что им не во что больше верить для сохранения 

собственной цельности. А если славянский мальчик «распят», то есть и 

темная сила, которая стоит за этим. Ибо что еще могло произвести столь 

чудовищный акт? И не та ли это самая темная сила, которая «злобно 

гнетет» и меня самого, которая ответственна за всю мою глубокую 

неудовлетворенность жизнью?  

Поражающая воображение сила информационных снарядов типа 

«распятого мальчика» обусловлена не только этой катарсической 

фантасмагоричностью, но и самой «анатомией» данных образа. Эти 

идеологические образы работают как миф. Они являются не застывшими 

картинками, но образуют поле структурных пермутаций — симметрий и 

инверсий. В нашем примере, прежде всего, разумеется, пермутаций 

элементов сюжета о распятии Христа: мужчина превращается в мальчика, 

33 года — в 3 года, набедренная повязка — в трусики, coup de grâce (удар 

милосердия) копьем — в немилосердные надрезы чтобы помучился, 

возвышенный крест в профанную доску объявлений и т. д. Практически 

все черты, из которых сделан образ славянского мальчика вписываются в 

библейскую схему по определенным правилам трансформации. Чем 

производится эффект истины — в этом «что-то есть», здесь присутствует 

некий строгий внутренний порядок, порядок означающих, который, по 

мысли Лакана, и есть измерение истины (мифа). Более того, это 

мифологическое повествование вписывается в поле уже существующих 

популярных фантазий различной исторической глубины. Здесь и 

                                                             
забору. Это все не показывали, но говорили. Это меня задело. Было ли это на самом 
деле или нет… Но это задело. Это был край (курсив — А. Г.)» (Белорусский десантник 
в "ДНР", 2015). 
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знаменитое «дело Бейлиса» об обвинении в ритуальном убийстве 

украинского мальчика евреями в Киеве в 1911году. И схожий мотив 

распятия мы встречаем в 4 сезоне «Войны престолов» (2014). 

Непосредственно накануне пресловутого телесюжета в «Фейсбуке» 

российского идеолога неоевразийства А. Дугина появляется пост о 

«правде о происходящем» в Славянске, в котором фигурирует распятый 

мальчик 6 лет (Ложь: распятие в эфире Первого канала, 2014). 

Образ распятого мальчика обладает мифологическими критериями 

достоверности. Он избыточен: маленькое тело тащит танк, три раза 

объезжая вокруг площади. Аллегоричен: содержит в себе переплетение 

православно-коммунистических мотивов — град славянского мира, 

площадь Ленина с распятием. Открыт избранным — только одна в толпе 

непосредственно видела это, что только подтверждает подлинность 

«чуда» (подобно тому, мальчик и девочка в «Сладкой жизни» Феллини 

единственные «видят» Деву Марию посреди невидящей толпы).  

В общем этот образ насыщен тем правдоподобием, которое является 

питательной средой для идеологического воображения. Все прямые 

разоблачения подобного рода образов не задевают их 

фантазматического ядра.  

На поверхности масс-медиа информационная война предстает как 

современная (концентрированная, циничная и пр.) разновидность 

идеологии.  Информационная война маскирует за политической 

риторикой реализацию узкогрупповых экономических интересов35. 

                                                             
35 Из последних примеров — февральский разгром подразделений ЧВК Вагнера в 
Сирии, который сорвал идеологический покров помощи «законной власти», с 
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Война есть самый прибыльный бизнес, особенно в отсутствии 

собственной сильной экономики.  

Но если раньше вожди сражались вместе со своими войнами (чем, в 

частности, обусловлено компенсаторное обаяние исторических саг и 

фэнтези типа «Властелина колец», в котором король бросается на врага в 

первых рядах своего войска). То теперь так называемые бенефициары 

надежно укрыты не только от малейшей физической опасности за 

плотными концентрическими кольцами охраны и спецслужб, но и от глаз 

публики вообще. Не есть ли это одна из ключевых черт современной 

войны, которая, обеспечивая завесу движения капитала, с 

необходимостью становится «информационной»? То есть скрывающей 

подлинные мотивы военных действий — которые ведутся в основном в 

регионах, связанных с добычей и транспортировкой энергоносителей — 

не столько от врага, сколько от своих избирателей. Не является ли, в конце 

концов, информационная война формой идеологического неузнавания 

для самого нападающего, ведущего борьбу с внутренним врагом?  

Не является ли, иными словами, ключевая политэкономическая 

метафора нашего времени — метафора «финансовых потоков» — 

современной версией фантазма Энергии: вечного поиска 

«энергоносителей» для коллективного действия и модернистского 

«угасаний энергий» в атомизирующемся обществе? В конце концов, как 

подчеркивает Жижек, именно на таких ключевых фантазмах основана 

                                                             
получения сверхприбылей — до 25% нефти этих месторождений должны были пойти 
российским бенефициарам: «А за кого теперь гибнут пацаны? За Пригожина и его 
финансовые интересы?» (Гольц, 2018). 
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сама социальная реальность: «Фантазия — это первоначальная форма 

нарративности, предназначение которой — скрыть безвыходное 

положение» (Жижек, 2012, с. 45). Если мы не будем верить в онтологию 

денежных потоков и легитимность бенефициаров, зашатается вся 

конструкция мира позднего капитала (примитивной олигархической 

разновидностью которого являются и постсоветские авторитарные 

режимы), в которую вписаны и консьюмеризм, и инфотейнмент и другие 

вещи, из которых соткана ткань нашей повседневности. 

Сегодня фантазм «финансового потока» претендует на роль 

социального перводвигателя, оживляющего всю жизнь индивида 

(ассимилируя и энергию либидо). Как раньше в жилах королей текла 

голубая кровь, дававшая им право власти, так и в теле бенефициаров 

содержится особая энергетика, которая «естественным» образом 

притягивает к себе финансовые потоки36. Вот только эта энергия не 

приводит в движение общественный организм, заставляя спазматически 

сокращаться только отдельные «мышцы» (инвестиционно 

привлекательные сектора экономики, бюрократически-олигархические 

группы). Более того, она подрывает, в терминах Бодрийара, саму основу 

социального — символический обмен, создавая тромбы ценности 

(накопления денег), блокирующие циркуляцию социальных энергий 

(Бодрийар, 2000, С. 28, 98.). Если посмотреть на проблему внутреннего 

врага с этой перспективы, то становится более очевидно то измерение, в 

                                                             
36 Подобно тому, как  в фильме Рассела Малкэхи «Горец» (1986) — одной из аллегорий 
постмодернистской конкуренции, наряду с телевизионными шоу типа «Последний 
герой» — энергия поверженных соперников естественным образом вливается в 
победителя. 
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котором лежат ответы на проклятые вопросы типа: «Для чего России 

Донбасс? И должны ли мы за него бороться? Ведь, забрав куда менее 

проблемный Крым, при куда более благоприятных условиях, мы и там, 

похоже, не разобрались, что и как надо делать, не использовав 

колоссальную энергию, высвобожденную в результате взрыва 

патриотизма 2014 года. И утонули в чинушестве, воровстве, 

головотяпстве…» (Беседин, 2016). 

«Враги народа», «фашисты», «укрофашисты» в фантазматическом 

измерении несут схожую нагрузку спроецированного внутреннего врага, 

вписанного в сложный идеологический палимпсест — исходной 

«расхлябанности», помноженной на «моду на деньги»37. Безусловно, в 

том, что называют информационной войной России против Украины есть 

и имперские традиции, и геополитическая игра с Западом, и конкретные 

финансовые интересы определенных групп. Задача данной статьи — 

показать еще одну грань данного конфликта, его многомерность. Ибо 

лобовое столкновение пропаганды и контрпропаганды способно так 

упростить картину происходящего, что она на долгое время застынет на 

                                                             
37 Ср. последнее признание о работе силовых органов самого Путина на пресс-
конференции 14 декабря 2017 года: «Больших изменений к лучшему мы пока 
не видим. Связано это, конечно, и с коррупцией на всевозможных уровнях, и просто 
с низкой организацией этой работы… Где-то год назад я пригласил Бортникова 
(директора ФСБ, кто не знает) и дал ему материалы, которые ко мне поступили 
по одному из каналов в отношении конкретной структуры. Он посмотрел (неудобно 
говорить, но тем не менее скажу) и говорит: «Владимир Владимирович, мы ровно 
полгода назад в этой структуре провели оперативно-следственные действия, 
возбудили уголовные дела, передали в суд, все находятся в местах лишения свободы 
— все из целого подразделения (курсив — А. Г.). Полгода назад набрали новых 
сотрудников, и всё началось сначала». Понимаете, я, честно говоря, иногда 
даже не знаю, что с этим делать». (https://echo.msk.ru/blog/echomsk/2110612-echo/) 
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экранах масс-медиа. 
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ЯК МОВА РЭАГУЕ НА РАСЕЙСКА-ЎКРАІНСКУЮ ВАЙНУ 

(ПАЛІТАЛЯГІЧНЫЯ І САЦЫЯЛІНГВІСТЫЧНЫЯ ЗАЎВАГІ) 

Уладзіслаў Іваноў 

Эўрапейскій гуманітарный ўнівэрсытэт 

ORCID ID: 0000-0003-1493-0017 

 

 

Резюме. Предметом этой статьи является язык войны (российско-

украинской), а также язык авторитаризма (беларуского), как часть 

официальной пропаганды. Беларуский язык и то, как он реагирует на войну, 

происходящую за пределами страны, как он описывает войну и передает 

идеологическую ориентацию различных политических сил, находится в 

центре этой работы. Таким образом, исследование охватывает 

внутреннее измерение: как беларуский язык, а точнее говорящий на 

беларуском языке, создает новые слова и идиомы, которые описывают 

авторитаризм, и часто высмеивают его.  

Язык войны исследуется через призму национальных стереотипов, 

которые в радикальных условиях превращаются в разжигание ненависти 

и могут привести к войне. К тому же в статье затрагивается 

неожиданное измерение: под влиянием деятельности российских 

радикальных групп, которые традиционно называются «русский мир», 

беларуский язык стал объектом нападений, критики, реальной жертвы 

пропаганды и войны. Наконец, исследование включает опыт подобных 

случаев как в исторической, так и в географической перспективе. 
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Например, опыт украинского, курдского, боснийского или таджикского 

языков на современном этапе и французский, беларуский и русский языки в 

исторической перспективе. 

Вопрос языка, политики и национализма в контексте авторитаризма 

остается центральным для понимания международных военных 

конфликтов и часто недооценивается в официальной социальной и 

гуманитарной науке. И наоборот, альтернативная наука, например, 

социолингвистика помогает обновить и анализировать подобные случаи 

и, возможно, предотвратить их повторения. 

 

Ключевые слова: язык и пропаганда, язык войны, язык авторитаризма, 

национальные и языковые стереотипы, язык вражды, языковая 

отчужденность, русификация.  
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Мовы не вядуць войнаў, людзі — так. 

Люі-Жан Кальвэ 

(Calvet, 2017) 

 

Уступ 

Палітычная гісторыя, у прыватнасьці ў кірунку мовы і літаратары, 

прапануе шмат прыкладаў, калі моўная спадчына мянялася, узбагачалася, 

а часам і спрашчалася (лексычна перадусім) у выніку гвалтоўных падзеяў 

— вайны, рэвалюцыі, перавароту. Клясычным прыкладам можа быць 

Француская рэвалюцыя, якая падаравала сьвету ня толькі новы канцэпт 

свабоды і нацыі, ня толькі вялікія ахвяры, але і процьму новых, спачатку 

абразьлівых, паступова нэўтральных словаў: сан-кюлёты, якабінцы, 

сідэваны і пад. Рэвалюцыя 1905 году ў Расейскай імпэрыі таксама 

пакінула цікавую лінгвістычную спадчыну: расейскі мовазнаўца Сяргей 

Карцэўскі, відавочца падзеяў, зафіксаваў цікавыя заўвагі што да 

папаўненьня лексыкі ў выніку рэвалюцыі 1905 году: эсэр, эсдэк, бальшавік, 

меншавік, ц-к, партыец, камітэтчык, чорная сотня і пад. (Карцевский, 

1921: 32). Акрамя новых палітычных тэрмінаў, носьбіты мовы цікава і з 

гумарам перакручвалі звычайныя паняткі: ораторы станавіліся 

орателями ці нават кукорешниками, каскета ці кепі аратараў мела назоў 

«заклёпка» і пад. (Карцевский, 1921: 32). У мастацкай літаратуры таксама 

адбіваецца лексычная эксплёзія новай ваеннай лексыкі: так, клясык 

беларускай літаратуры, відавочца і ўдзельнік Першай сусьветнай вайны 

Максім Гарэцкі ў сваіх творах пазначыць вайной створаныя словы: 
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вальнапісаны, эшалён, узвод, хахлатыя (казакі), разамунічыцца, хабаты 

(заднія часткі гарматаў), шатуны (жаўнеры, якія згубілі свае часткі) і пад. 

(Гарэцкі, 1995). 

У францускую мову падчас Першай сусьветнай вайны ўвойдзе 

шэраг спэцыяльных словаў, але адно зь іх стане сапраўдным сымбалем і 

вядомае да сёньня — poilu (пуалю, ці франтавік у размоўнай мове) (De 

Flers, 1921). 

Пазьней іншы францускі лінгвіст-славіст Андрэ Мазон пакіне 

цікавае дасьледаваньне Lexique de la guerre et de la révolution en Russie 

(1914–1918) (Ваенная і рэвалюцыйная лексыка Расеі (1914–1918)), у якім 

быў сыстэматызаваны багаты лексычны матэрыял, сабраны падчас вайны 

і арышту за бальшавікамі (Breuillard, 2011: 21). Вайна і другая рэвалюцыя 

зноў істотна паўплывалі на мову, але не глябальна, бо граматыка 

заставалася некранутай, мяняліся выключна лексыка і артаграфія. Так, 

зьявіліся такія словы, як керенки, мешочники, комбеды, комиссародержавие, 

красногвардейцы, самостийность; Пецярбург часта называўся Хамбургам 

(Карцевский, 1921: 33). Мова спрашчалася, парушаліся нормы, бо да 

ўлады прыходзілі асобы малой ці нізкай моўнай культуры. Другая 

сусьветная вайна таксама папоўніць лексыкон новымі словамі ці 

пашыраць значэньні старых словаў, як дэманструюць дасьледаваньні 

лінгвістаў: орлы, гимнастёрка, сын полка, катюша і г.д. (Миртов, 1953). 

На сучасным этапе назіраецца падобная тэндэнцыя ў іншых 

культурах, мовах, якія зьведваюць ваенныя канфлікты: так, з палітычных і 

сацыялінгвістычных дасьледаваньняў курдзкай (Akin, 2016), басьнійскай 

(Dimitrijevic, 2016; Todorova-Pirgova, 2001) ці, напрыклад, таджыцкай 

моваў (Djordjević Léonard, 2016) ва ўмовах канфлікту і вайны вынікае, што 
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мовы ня толькі выкарыстоўваюцца як зброя, але яны перадусім фіксуюць 

уладныя адносіны, апісваюць, перадаюць гвалт, агрэсію, сьмерць, 

выконваюць своеасаблівую функцыю чорнай скрыні падчас крушэньня 

летака. Мэта сацыялінгвістыкі якраз расьпісаць чорную скрыню, падаць 

словы і выявіць моўныя, сымбалічныя, сацыяльныя вузлы, якія прывялі да 

радыкалізацыі. 

Памаранчавая рэвалюцыя ва Ўкраіне і потым расейска-ўкраінская 

вайна цалкам упісваюцца ў пазначаную вышэй лінію — мова фіксуе 

напружаньне, канфлікт, перадканфліктны стан (напрыклад, слова 

«майдан» становіцца адначасова сымбалем рэвалюцыі для адных і 

пагрозай, абразай для іншых; цікава, што ў беларускай мове слова 

«майдан», прысутнае ўжо ў старабеларускай мове, на сучасным этапе 

зьведала нэгатывізацыю, слова становіцца сынонімам рэвалюцыі, 

забурэньня, а неафіцыйна, напрыклад, у тарашкевіцы, мае хутчэй 

пазытыўную канатацыю — вызваленьне, дэмакратызацыя). Мова 

выкарыстоўваецца палітычнымі сіламі, ужываецца як абраза («мова 

бандэраўцаў», «самасційная» мова / «маскальская мова» і пад.) і апісвае 

хаду ваенных падзеяў. Беларуская мова ў дадзенай сытуацыі і на 

пачатковым этапе вайны займала нэўтральную пазыцыю, яна ня 

ўдзельнічае ў канфлікце наўпрост, тым ня менш і яна фіксавала і апісвала 

стан рэчаў. У дасьледаваньні асноўнай мэтай (акрамя проста збору і 

аналізу новай лексыкі) якраз зьяўляецца высьвятленьне рэакцыі 

беларускай мовы — як яна рэагуе на расейска-ўкраінскую вайну (панятак, 

прыняты ў тарашкевіцы) ці канфлікт (гэтаму панятку аддае перавага 

афіцыйная беларуская мова). А таксама важна пазначыць, як мова 

выкарыстоўваецца рэжымам, як яна перадае ідэалягічныя ўстаноўкі ўлады 
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(напрыклад, Днепраўпятроўск стаў Дніпром, Валгаград у мове адзінарусаў 

зноў называецца Сталінградам і пад.). 

Дасьледаваньне базуецца на палявым матэрыяле падчас 

этналінгвістычных экспэдыцыяў (пераважна ўрбаністычных) па Беларусі 

(Менск–Віцебск–Ворша–Браслаў–Друя) з 2015 па 2017 гады. Таксама ў 

дасьледаваньне інтэграваны аналіз зьместу беларускамоўнай прэсы, 

інфармацыйных старонак (як папяровай (Звязда, Наша Ніва, Новы Час), так 

і віртуальнай (Радыё Свабода, Беларуская служба Польскага Радыё)). 

Таксама ў працу ўключаны аналіз зьместу мастацкай і публіцыстычнай 

літаратуры, перакладаў (напрыклад, творы С. Жадана, А. Чупы, Н. Саўчанкі) 

(Жадан, 2015; Чупа, 2014; Савченко, 2015). У аналіз мовы вайны таксама 

ўваходзіць вонкавае, параўнаўчае вымярэньне: падзеі, якія адбываюцца 

не ў Беларусі, а таксама досьвед іншых моваў, якія апісваюць вайну і 

ствараюць словы. Гэта перадусім украінская і расейская мовы. 

Дасьледаваньні мовы ў зломныя гістарычныя пэрыяды ахопліваюць 

таксама такую тэму, як ідэалягізацыя мовы, напрыклад камунізацыя ці, 

наадварот, дэкамунізацыя мовы, а шырэй гледзячы ў постсавецкім 

кантэксьце, русыфікацыя, беларусізацыя, украінізацыя моваў. Гэта можа 

быць каталізатарам зьменаў, а часам і адной з праяваў новай ідэалёгіі і 

адной з прычынаў канфлікту, вайны (Kis-Marck, 2016). Дасьледаваньні 

ўкраінскай мовы ў цяперашні ваенны пэрыяд і як яна мяняецца пад 

узьдзеяньнем вайны (на прыкладзе тапаніміі, перадусім назваў местаў, 

вёсак, вуліцаў) дэманструюць рознабаковыя аспэкты эвалюцыі мовы і як 

яна рэагуе на падзеі і зьяўляецца сымбалічным паказьнікам зьменаў.  

Дзеля шырыні зьявы цікавы досьвед суседняй летувіскай мовы, якая 

таксама актыўна апісвае расейскай-ўкраінскую вайну. Носьбіты 
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летувіскай мовы стварылі цэлы новы пласт ваенна-ідэалягічнай 

жаргоннай лексыкі (Lietuvių kalbos naujažodžių duomenynas): koloradkė 

(калярадка, георгіеўская стужка), koloradas і koloradininkas (калярад, той, 

хто носіць георгіеўскую стужку, таксама прапуцінец), putinauja (каманда 

Пуціна, пуцінцы), putinizacija (пуцінізацыя), putleris (Пуцін+Гітлер) і пад. 

Аналіз беларускай мовы рабіўся наступным чынам: пачатак 

дасьледаваньня — аналіз прэсы з 27.02.2014, калі Расея ажыцьцявіла 

інтэрвэнцыю ва Ўкраіну, у Крым. З 2014 рабіўся аналіз-зрэз за люты — 

сакавік кожнага наступнага году з мэтай выяўленьня новай лексыкі. Бо 

колькасьць інфармацыйных тэкстаў, прысьвечаных вайне, павялічвалася 

якраз у пэрыяд адзначэньня даты пачатку вайны, крызы, канфлікту. 

Навізна дасьледаваньня палягае ў тым, што мясцовая 

сацыялінгвістыка ды мовазнаўства наагул ігнаруюць разьвіцьцё мовы на 

вельмі сучасным этапе, звычайна мова дасьледуецца ў гістарычнай 

пэрспэктыве. Афіцыйная мовазнаўчая навука застаецца ў лепшым 

выпадку нэўтральнай і не апісвае, ігнаруе палітызаваныя, «небясьпечныя» 

тэмы. Пры гэтым дзеля справядлівасьці адзначым, што часьцяком 

вывучэньне беларускай мовы на сучасным этапе ўскладняецца 

маргіналізацыяй мовы і ейнай выключанасьцю з публічнай сфэры. 

Да ўсяго ў дасьледаваньні прапануецца ня проста аналіз 

фармаваньня новых словаў, фразэмаў, а іх сувязь з маладасьледаванай у 

Беларусі тэмай стэрэатыпізацыі ў мове і, калі дакладней, з тэмай мовы 

нянавісьці.  

У слоўніках прыгаданых ніжэй наватвораў ці словаў з новымі 

сэнсамі і гучаньнямі пакуль няма. Ва ўмовах вайны, канфлікту большая 

частка словаў паўстае ў нэгатыўным рэчышчы: задзейнічаецца 



ІДЕОЛОГІЯ І ПОЛІТИКА ИДЕОЛОГИЯ И ПОЛИТИКА IDEOLOGY AND POLITICS 
© 2018 Foundation for Good Politics 
ISSN 2227-6068 

 
№ 3(11), 2018                                                                                                                                                                                                        251 

стэрэатыпізацыя, насьмешка, кпіны сацыяльнага, нацыянальнага, 

рэлігійнага і гендэрнага кшталту.  

Пэрспэктывы дасьледаваньня: перадусім сацыялінгвістычныя ў 

зьвязку з навізной дасьледаваньня. Да ўсяго дадзеная тэма актуальная і 

вельмі пэрспэктыўная з пункту гледжаньня палітычнага аналізу, 

напрыклад, у вывучэньні тэмы апалітычнасьці/палітычнасьці 

насельніцтва. Якраз сацыялінгвістычны аналіз (моўныя трапнасьць, 

гумарыстычнасьць, але і стыгматызацыя) дапамагае выявіць ровень 

палітызаванасьці ці, наадварот, апалітычнасьці. 

Заўвагі да некаторых словаў і значэньняў: дамінаваньне панятку 

«крыза», «канфлікт», «уварваньне» і вельмі рэдка «вайна». Так, Радыё 

Свабода апісвае канфлікт як «вайну» (Карбалевіч, 2014), газэта «Звязда» 

аддае перавагу «канфлікту». Калі Радыё Свабода зь першага дня вайны 

пачала вяшчаць пра падзеі, афіцыйная «Звязда» вычэквала і толькі празь 

некалькі дзён пачала вельмі нэўтральна пісаць пра «падзеі ва Ўкраіне» 

(Звязда, 2014). За ўжытымі паняткамі — «вайна», «канфлікт», 

«уварваньне», «вяртаньне тэрыторыі» і пад. — стаяць пэўныя ідэалягічныя 

пазыцыі, устаноўкі. Мова, такім парадкам, выразна дэманструе ідэйны, 

ідэалягічны расклад сілаў канфлікту, а таксама расклад сілаў 

спачувальнікаў таму ці іншаму боку. 

 

Стэрэатыпізацыя іншага ў мове: ад насьмешкі і абразы да гвалту 

Стэрэатыпізацыя пэўных катэгорыяў насельніцтва (звычайна мігрантаў, 

геяў, цыганоў, уцекачоў як найбольш уразьлівых групаў і асноўных 

ахвяраў мовы варожасьці, а ў кантэксьце вайны ўкраінцаў з аднаго боку і 

расейцаў з другога) выступае як адна з самых тыповых стратэгіяў па 
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маргіналізацыі пералічаных групаў. Адмоўныя стэрэатыпы і іх уплыў на 

існаваньне няроўнасьці ў грамадзтве, пагатоў у час канфлікту, часьцяком 

недаацэньваюцца — традыцыйна скіроўваецца ўвага пераважна на 

сьветаўспрымальную, пазнавальную і, такім парадкам, выключна 

станоўчую функцыю стэрэатыпаў. Толькі пад уплывам палітызацыі тэмы, 

а асабліва ў пэрыяд вайны, паўстае відавочная сувязь паміж стэрэатыпам 

і выбухам мовы няроўнасьці, варожасьці. Стэрэатыпізацыя (стэрэатыпы і 

іх выпрацоўка) як пэўная стадыя захаваньня і кансалідацыі групы ў пэўны 

пэрыяд, асабліва ў гістарычнай пэрспэктыве, на сёньня, у эпоху 

глябалізацыі, адкрыцьця межаў і мяшаньня, больш не знаходзіць свайго 

апраўданьня альбо губляе першапачатковае значэньне, хоць стэрэатыпы 

і працягваюць аднаўляцца пад прэсам адукацыі, дзейнасьці палітыкаў і 

партыяў пэўнай скіраванасьці або як рэакцыя на эканамічную крызу ці 

геапалітычныя нэгатыўныя зварушэньні. Таксама стэрэатыпізацыя як 

стрыжань агульнай тоеснасьці, «уяўнай супольнасьці» (Anderson, 1999), 

дасюль актуальная і моцная на Захадзе (і ня толькі ў краінах спозьненага 

нацыятварэньня і дзяржаватварэньня, напрыклад у Беларусі, Расеі ці ва 

Ўкраіне, але і на Захадзе ЭЗ: у Францыі, Вялікабрытаніі, Швайцарыі і г.д.). 

Доказам чаму могуць быць сучасныя нацыяналісцкія, ізаляцыянісцкія і 

эўрафобскія ўздымы і тэндэнцыі ўнутры заходняй дэмакратыі: фэномэн 

Брэксыт, антыміграцыйныя палітыкі ці выступы ў шматлікіх старых 

дэмакратыях.  

Стэрэатыпізацыя — працэс, у якім мы задзейнічаем калектыўныя 

стэрэатыпы, што існуюць у грамадзтве ў дачыненьні да розных 

сацыяльных групаў (Morchain, 2006). А таксама стэрэатыпізацыя — гэта 

яшчэ і канструяваньне стэрэатыпу (Salès-Wuillemin, 2006). То-бок гэта ня 
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толькі зьява, але і працэс: стэрэатып, такім чынам, безупынку мяняецца, 

папаўняецца: напрыклад, украінцы, хахлы ва ўяўленьнях і страхах ня 

толькі «бандэрня», але могуць амальгамна стаць ці станавіліся 

«забойцамі», «фашыстамі» і пад. І якраз у стэрэатыпізацыі-працэсе 

палягае рызыка — што называецца «небясьпека стэрэатыпу» (Inzlicht, 

Schmader, 2011): мова варожасьці пераходзіць у дзею і становіцца 

злочынам варожасьці. У гісторыі шмат прыкладаў, калі бяскрыўдныя 

спачатку стэрэатыпы паступова перакідваліся ў кропкавыя, а потым і 

калектыўныя праявы мовы, а ўрэшце і дзеяў, злочынаў варожасьці — 

масавых вынішчэньняў і цкаваньняў пэўных уразьлівых групаў: 

вядзьмарак, цыганоў, жыдоў, армянаў, геяў і пад. Таму гістарычны 

адмоўны досьвед таксама сьведчыць аб важнасьці, усё яшчэ 

актуальнасьці і пільнасьці ў пытаньні вывучэньня і маніторынгу мовы 

варожасьці, якая заўсёды пачынаецца з стэрэатыпаў, забабонаў.  

У разуменьні стэрэатыпізацыі як зьявы і працэсу адначасова важны 

кантэкст стэрэатыпу: так, слова і стэрэатып «хахол» сярод саміх украінцаў 

будзе адрозьнівацца ад таго, калі слова ўжываецца расейцам. То-бок 

заўсёды варта ўлічваць канатацыю (станоўчую ці адмоўную) стэрэатыпу. 

 

Як мова рэагуе на нутраныя палітычныя падзеі  

Мова яшчэ жыве і зьдзіўляе нас у 21-м стагодзьдзі. Трапнасьць народных 

вобразаў і параўнаньняў зьдзіўляе ня менш. На вачох нараджаюцца 

трапныя і сьмешныя выразы як рэакцыя ня толькі на вонкавыя падзеі, але 

перадусім на нутраныя. Так, нядаўна ў Віцебску, ехаўшы ў трамваі, пачуў 

ад аднаго дзядка незадаволенасьць трамвайніцай, якая, сапраўды, ехала 

вельмі-вельмі ціха і акуратна: «Едзе, як Лукашэнку вязе! З намі можна і 
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шпарчэй! Чаго баяцца, Лукашэнкі тут няма!» Лямант дзядка да ўсяго ўдала 

павесяліў пасажыраў. То-бок вельмі акуратна, баючыся — як Лукашэнку 

вязе. 

I яшчэ адно цікавае адкрыцьцё — выраз «боршч Ярмошынай». 

Нібыта зразумела, нібыта проста, але пачутае ў віцебскіх і аршанскіх 

кабетаў зьдзівіла мяне: гэта азначала нясмачны, абы-які боршч — такі 

новы рэцэпт. Як патлумачыла мне віцебская кабета, гэта такі нішчымны, 

няўдалы боршч у гаспадыні, боршч, які не задаўся. І скажы потым, што 

беларусы апалітычныя, нічога не заўважаюць, ніяк не рэагуюць! Прынамсі 

некаторыя беларусы і беларускі ў далечыні ад сталіцы сочаць і крытычна, 

хаця б праз мову, рэагуюць на шматлікія сталічныя завіхрэньні. 

А вось яшчэ некалькі наватвораў і перакрутаў, якія фіксуюцца ў мове 

ў апошні час і якія сьведчаць пра трапнасьць і ўсё ж такі своеасаблівую 

палітычнасьць беларусаў: пракапейкі, палатка. 

Пракапейкі — новая рэчаіснасьць Беларусі, капейкі, манэты, 

уведзеныя ў абарачэньне 1 ліпеня 2016 году (слова ў гонар старшыні 

Нацбанку Пятра Пракаповіча). 

Палатка (як тэнт і палатка-шапік, а яшчэ, падаецца, ёсьць алюзыі на 

палату вар’ятні) — сьмяшлівая назва беларускага парлямэнту — Палаты 

прадстаўнікоў. 

Нядаўнія дыялекталягічныя экспэдыцыі Варшаўскага ўнівэрсытэту 

на Беласточчыну па вывучэньні мовы тамтэйшых жыхароў таксама 

выкрываюць цікавыя наватворы беларускай мовы: напрыклад, дзеяслоў 

лукашэнкаць («Нас і так усе лукашэнкаюць»), што азначае «абражаюць, 

зьвязваюць з Лукашэнкам, Беларусьсю, параўноўваюць з Лукашэнкам» 

(Баршчэўская, 2018). 
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Ну, калі ня ў дзеях, то ў словах, праз мову беларусы маюць актыўную 

грамадзянскую пазыцыю, а словатворны працэс працягваецца безупынку.  

 

Вонкавае вымярэньне (на прыкладзе расейска-ўкраінскай вайны) 

Вядома, носьбіты мовы рэагуюць на ўсё, што робіцца ня толькі ўнутры 

краіны, але і ў сьвеце. Уварваньне Расеі ва Ўкраіну зыначыла ня толькі 

думкі, разуменьні людзей, але і пакінула сьлед у мове. Так, у выніку новай 

вайны ў беларускую мову ўвайшлі новыя словы, фразэмы. Усім вядомыя 

ўжо калярады, ватнікі, пуцінкі, пуцянякі, а нядаўна давялося чуць яшчэ і 

міні-данбас, данбас вось у якім кантэксьце: «У нас на працы начальнік — 

сапраўдны міні-данбас! Жыве ў Беларусі, а мары ўсе пра Расею» (Іваноў, 

2016). Іншага разу міні-данбас усплываў у сучасным гучаньні ў дачыненьні 

да казацтва і праваслаўя ў Беларусі. Іншым разам паўстаюць проста словы 

данбас, данбасьня: гэта і тое, што міні-данбас, а таксама нешта вельмі 

кансэрватыўнае, рэтраграднае наагул. 

У піку гэтым словам у паветры часта лунаюць выразы бандэра, 

бандэрня, якія азначаюць для расейцаў ці прарасейцаў скрайнія ўкраінскія 

нацыяналісцкія сілы. 

Калярады, жоржыкі — яшчэ адныя словы, узьніклыя напярэдадні 

расейска-ўкраінскай вайны. Азначаюць пераважна нядаўна ў моду 

ўведзеныя ў Расеі гэтак званыя «георгіеўскія стужкі», якія носяць ня толькі 

расейцы, але і закранутыя расейскай прапагандай беларусы. 

У Віцебску, Полацку чуў побач з словам калярады — жоржыкі, 

перакрут ад георгікі. Таксама словы могуць азначаць ня самі стужкі, але і 

людзей, якія трымаюцца падобнай ідэалёгіі. 
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Рашка — сьмяшлівая назва Расеі, расейцаў. Панятак паўстаў у 

сьвятле выбуху аўтарытарызму-путынізму. Фіксуецца як у беларускай 

мове Беларусі, так і ў дыяспары, часта сустракаецца ва ўкраінскай мове. 

Радзей у размоўнай вуснай мове сустракаецца Беларашка як назва-

кпін з цалкам залежнай ва ўсім ад Расеі Беларусі. У сеціве, а таксама ў 

размоўнай мове вартае ўвагі яшчэ адно досыць новае слова — дранік, 

дранікі. Гутарка тут не пра страву, а пра млявага, ідэалягічна пасіўнага 

беларуса: «Гэтыя дранікі нічога ня змогуць супраць Расеі!» Якраз у 

кантэксьце гэты панятак частак укліньваецца паміж калярадамі, 

данбасьнёй і бандэрнёй. 

Цікава таксама тое, што некаторыя састарэлыя ў беларускай мове 

словы кшталту «майдан» (пляц, кірмашны пляц) вярнуліся зь нябыту якраз 

дзякуючы падзеям ва Ўкраіне. Асучасьнены панятак азначае хутчэй 

забурэньне, рэвалюцыю. Некаторыя іншыя старыя словы ў выніку вайны 

набылі іншыя, часьцяком нэгатыўныя гучаньні: актывізавалася і 

нэгатывізавалася ў сучаснай беларускай мове слова «маскаль», якое 

раней азначала старавера, расейскага жаўнера ці проста прыбыша з 

Расеі, цяпер жа слова можа мець і абразьлівае значэньне. Тое ж самае 

адбылося з словамі «хахол», «кацап». 

Таксама ў выніку забурэньняў паўстала шмат скаротаў: ААЦ, АТО, 

ДНР, ЛНР і пад. Наагул варта падкрэсьліць, у эпоху забурэньняў, войнаў 

звычайна ствараецца шмат словаў-скаротаў — г.зв. акронімаў: ужо падчас 

разбурэньня Расейскай імпэрыі і стварэньня СССР у мове зьявіліся 

скароты кшталту ц-к, ВЧК і пад. (Карцевский, 1921: 32). У сацыялінгвістыцы 

і палітыцы пашырэньне акронімаў і эўфэмізмаў падчас вайны 

разглядаецца ў сьвятле такой зьявы, як моўнае адчужэньне (linguistic 
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alienation): калі адцягнутыя, хоць і на роднай мове словы, словазлучэньні, 

акронімы, эўфэмізмы, створаныя палітыкамі, ідэолягамі, захопліваюць 

мэдыйную прастору і не разумеюцца асноўнай часткай носьбітаў мовы 

(Gay, 1999). Узровень адцягнутасьці наватвораў і іх вельмі частая 

сэнсоўная завуаляванасьць выкарыстоўваюцца заангажаванымі ў вайну, 

канфлікт сіламі, што часьцяком не дазваляе грамадзтву адразу ясна і 

цьвяроза ацаніць сытуацыю, вымераць маштабы гвалту, забойстваў. Так, 

эўфэмізм «зачыстка», які выкарыстоўваецца ў афіцыйнай мове, не адразу 

раскрыў вочы грамадзтву на зьверствы і вынішчэньні, ажыцьцяўлёныя 

рэгулярным войскам ці спэцгрупаваньнямі ў Чачэніі, былой Югаславіі. 

Такім парадкам, носьбіт(-ка) мовы праз моўнае адчужэньне і 

неразуменьне тэхнічнага, ваеннага і палітычнага жаргону нібыта 

згаджаецца з тым, што адбываецца. У зьвязку з гэтым трапнае 

параўнаньне падае дасьледнік мовы вайны і міру Ў. Гей: як даверлівы 

пацыент, які не разумее мэдычнага жаргону, грамадзянін падчас вайны, 

не разумеючы ваенна-палітычнага жаргону, моўчкі апраўдвае і амаль 

падтрымлівае мілітарысцкі дыскурс (Gay, 1999). 

Да ўсяго стэрэатыпізацыя назіраецца ў такіх назвах, як Луганда, 

Лугандон і пад. Усходняя Ўкраіна апісваецца як адрынутая, бедная 

тэрыторыя тыпу Ўганды. Прыгадаем з гэтай нагоды гістарычныя паралелі, 

напрыклад, з маргіналізацыяй назвы Пецярбург падчас рэвалюцыі 1917, 

калі сталіца Расеі апісвалася як хамская сталіца — Хамбург (Карцевский, 

1921: 33). 

Наступны панятак, які трапіў у беларускую мову, — сэпары — 

сэпаратысты, фармаваньні ці асобы на Ўсходзе Ўкраіны, а таксама ў 
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Крыме, якія падтрымліваюць ідэю аўтаноміі ці адыходу гэтых земляў да 

Расеі. 

Апошнія моўныя наватворы ўкраінска-расейскай вайны: 

– правасекі — чальцы мізэрнага, малаўплывовага Правага сэктару, 

якія дасюль палохаюць велізарную краіну Расею, асабліва ейную эліту;  

– укры, укропы (кропы) — украінцы: у расейскай мове, як і ў 

беларускай гэта нэгатыўная назва ўкраінцаў (ад УКРОП — Украінскае 

аб’яднаньне патрыётаў // Українське об'єднання патріотів — УКРОП); 

– вышывайнікі і вышыватнікі: сьвядомыя ўкраінцы, антыпод 

ватнікаў; 

– яноты (ад E.n.o.t. Corporation): прадстаўнікі расейскай арганізацыі 

мілітарысцкай і прафашысцкай арыентацыі. 

Гэта толькі асноўны і далёка ня поўны масыў словаў, якія прышлі ў 

беларускую мову ў апошнія пяць год. Калі ва ўнутраным вымярэньні 

ўзьніклыя словы маюць хутчэй пазытыўную, гумарную канатацыю 

(пракапейка, палатка, боршч Ярмошынай), то ў вонкавым вымярэньні, 

пагатоў ва ўмовах вайны, усе наватворы зьяўляюцца стэрэатыпным, 

нэгатыўным і часьцяком агрэсіўным бачаньнем (а папросту мовай 

нянавісьці) іншага, суседа. 

Тады як у нутраным вымярэньні беларуская мова задзейнічае 

ўласныя словатворныя мэханізмы (жоржыкі, майдан), то ў вонкавым 

вымярэньні збольшага яна пазычае новыя слова ва ўкраінскай ці 

расейскай мовах, адаптуючы іх да сыстэмы мовы беларускай (ватнікі, 

вышымайнікі, яноты). 

Такім парадкам, мова вайны, альбо мова, якая апісвае вайну, 

адштурхоўваецца ад базавых і часьцяком жартлівых, кплівых стэрэатапыў 
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(кшталту бульбаш, хахол, маскаль), але па хуткім часе ў выніку канфлікту, 

вайны і актыўнага задзейнічаньня мовы нянавісьці пазначаныя вышэй 

стэрэатыпы становяцца агрэсіўнымі, крыўднымі (так, бульбаш становіцца 

дранікам, хахол — бандэрам, бандэрнёй, правасэкам, маскаль становіцца 

русамірам, пуцінякам, русацяпам, кацапам і пад.). Слоўная, а шырэй 

гледзячы моўная вольніца вядзе ці спрыяе разьвязаньню ня толькі языкоў, 

але і ваенных канфліктаў. І тады ў бой уступаюць іншыя мэханізмы па 

апраўданьні нянавісьці і вайны: акронімы, эўфэмізмы.  

 

Беларуская мова: ад ролі нэўтральнай назіральніцы да аб’екту 

ідэалягічных нападак 

Як вынікае з аналізу зьместу прэсы з 27.02.2014 па 27.02.2018, а таксама 

з іншых дасьледаваньняў, беларуская мова паступова сталася актыўным 

аб’ектам дэбатаў, выкліканых расейска-ўкраінскай вайной (Вячорка, 

2017; Грановский, 2016). Палітычныя і каляпалітычныя сілы г.зв. «рускага 

сьвету», апрача асноўнай крытыкі ўкраінскай культуры і мовы, паступова 

ўцягнулі ў сваё поле інтарэсаў і крытыкі беларускамоўны сьвет і 

беларускую мову (напрыклад, глядзіце ніжэй, справа і выказваньне Л. 

Рашэтнікава). Такім парадкам, зь першапачаткова пасіўнага беларуская 

мова сталася актыўным аб’ектам ваеннай і шырэй гледзячы ідэалягічнай 

рыторыкі канфлікту. Цяпер беларуская мова ўжо ня проста адцягнута 

апісвае вайну, але і сама сталася сымбалічнай ахвярай нападкаў, вайны. 

Так, адноўлены пасьля распаду СССР і ўзмацнёны за Пуцінам 

імпэрыялісцкі расейскі дыскурс вярнуў да жыцьця псэўданавуковы 

падыход у трактаваньні славяншчыны, славянскіх моваў (Гілевіч, 1993; 

Пастухоў, 2000; Scarr, 2017). Беларуская мова, змаргіналізаваная і 
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дэмаграфічна слабая ў 21 стагодзьдзі, пачала зноў трактавацца ў Расеі ды 

ўнутры самой Беларусі як «недамова», «дыялект» і пад. Вайна ва Ўкраіне 

ўзмацніла гэты падыход, адкуль выбух у прэсе псэўданавуковай 

прапаганды, што да паходжаньня, гісторыі і месца беларускай мовы. Яшчэ 

задоўга да расейска-ўкраінскай вайны расейскія навукоўцы, палітыкі 

пачалі крытыку нацыянальнай і моўнай палітыкі наваствораных ці 

адноўленых краінаў на прасторы былога СССР, паступова крытыка 

перакінулася ў рэальную палітыку супрацьдзеяньня, уплыву, санкцыяў, 

пагрозаў і шантажу. Аналіз мовы нянавісьці дадаткова дазваляе 

прасачыць, як простыя стэрэатыпы, абразы, кпіны ці простыя жарты 

(хахлы, маскалі) пад уплывам палітыкі і ў моманты пагаршэньня стасункаў 

вядуць да нагнятаньня, моўных, сымбалічных канфліктаў (нацыянальныя 

вэрбальныя канфліткы), якія часьцяком пераходзяць у канфлікт рэальны 

(зьбіцьцё, бойкі, гвалт, пагром, вайна) (Scarr, 2017). 

Адным з апагеяў супрацьстаяньня інтарэсаў Расеі і суседніх краінаў 

— нароўні з вайной з Грузіяй улетку 2008 году — сталася вайна паміж 

Украінай і Расеяй, пры гэтым вайна іншымі сродкамі (дыпляматыя, 

эканоміка, СМІ, культура, мова як мяккая ўлада) таксама працягваецца і ў 

многіх напрамках зьяўляецца куды больш эфэктыўнай. Датай актыўнага 

ўцягненьня беларускай мовы ў вайну, перадусім у інфармацыйны, 

ідэалягічны расейска-ўкраінскі канфлікт, можам умоўна лічыць канец 

2016 году, калі дырэктар Расейскага інстытуту стратэгічных 

дасьледаваньняў Леанід Рашэтнікаў заявіў аб тым, што існаваньне 

беларускай мовы ніяк не апраўдана, сама беларуская мова штучная і была 

створаная бальшавікамі ў 1926 годзе. Насамрэч падобная думка існавала 

і раней, але пераважна ў прыватнай сфэры. У час Расейскай імпэрыі і 
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потым у першапачатковы пэрыяд існаваньня СССР беларусафобскі 

дыскурс (асабліва ў дачыненьні да мовы) быў досыць моцным і 

прысутным: ня толькі расейскія манархісты, панславісты, але і многія 

бальшавікі, з аднаго боку, і, з другога боку, расейскія інтэлектуалы без 

ідэалягічнай ці палітычнай прапіскі ставілі пад сумнеў існаваньне 

беларускай мовы ў лепшым выпадку, а ў горшым актыўна аспрэчвалі 

ейнае існаваньне. Так, ня толькі такія вядомыя мовазнаўцы, як А. 

Сабалеўскі, А. Шахматаў, В. Багародзіцкі, М. Дурнаво, П. Шафарык, але і 

такія расейскія савецкія клясыкі літаратуры, як З. Гіпіус, С. Меражкоўскі, 

К. Чукоўскі, якія прэтэндавалі на дэмакратычнасьць, сьмяяліся і лічылі 

беларускую мову за «недамову», «карыкатуру на мову» і г.д . Так, Карней 

Чукоўскі, казкамі якога зачытваліся ўсе дзеці СССР, у тым ліку БССР, у 

сваім дзёньніку за 1927 год пазначыў: «Што за мова — беларуская. 

Выдумалі мову наркамы. Сабраліся, панакуплялі францускіх і нямецкіх 

граматыкаў, выдаткавалі трыста рублёў і выдумалі беларускую мову. Ды 

даў бы ты мне трыццаць рублёў, я б табе лепшую мову выдумаў. Бо просты 

народ вашай мовы, як і ва Ўкраіне, ня ведае» (Чуковский, 1991). Расейцы 

дыяспары, як сьведчаць успаміны беларускіх эміграцыйных дзеячоў 

(Stukalich, 1975: 104–105), таксама часта крытыкавалі ня толькі СССР, але 

існаваньне беларускай культуры і мовы. На тле вайны нават уручэньне 

нобэлеўскай прэміі беларускай расейскамоўнай пісьменьніцы С. 

Алексіевіч у 2015 сталася дадатковай прычынай для многіх расейскіх 

пісьменьнікаў, каб выказаць беларусафобскія заўвагі як на адрас самой 

пісьменьніцы, так і на адрас беларускай дзяржавы, мовы і літаратуры 

(Чёрный, 2015; Пухнавцев, 2015). 
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Такім парадкам, сучасны расеец Л. Рашэтнікаў нічога новага не 

выдумаў, ён працягнуў лінію папярэднікаў, якая была замарожаная 

афіцыйнай савецкай інтэрнацыянальнай, адкрытай палітыкай у 

нацыянальнай і моўнай сфэры. Размарозка і вяртаньне да сапраўднага 

думаньня і да адновы ў Расеі імпэрыялісцкай ідэалёгіі і каляніяльнага 

бачаньня Беларусі і Ўкраіны, у прыватнасьці вяртаньне скепсісу ў 

дачыненьні да беларускай і ўкраінскай моваў, адбылася пасьля ліквідацыі 

СССР. Як на акадэмічным узроўні, так і на ўзроўні мастацкай літаратуры 

расейскія вядомыя асобы, як В. Пармон, А. Трафімук, І. Бродзкі, А. 

Салжаніцын, а таксама многія іншыя, у самым пачатку 90-х гадоў мінулага 

стагодзьдзя (Трофимук, Пармон, 1992; Солженицын, 1995: 543–545) 

выказалі занепакоенасьць актыўным адраджэньнем беларускай і 

ўкраінскай моваў, а таксама дазволілі сабе кпіны з разьвіцьця і 

ўзмацненьня нацыянальных моваў (напрыклад, малавядомая гісторыя з 

украінафобскім вершам І. Бродзкага «На Независимость Украины») 

(Бродский, 1994). 

Такім парадкам, на сучасным этапе ня толькі ідэолягі г.зв. «рускага 

сьвету», але і некаторыя расейскія навукоўцы і пісьменьнікі, у тым ліку 

набэляры, публічна і на досыць высокім узроўні спрычыніліся да 

адкрыцьця скрыні Пандоры — распаўсюджваньня і апраўдваньня 

псэўданавуковых, зыдэалягізаваных меркаваньняў у дачыненьні да 

беларускай і ўкраінскай моваў.  

Расейска-ўкраінская вайна сутыкнула дзьве краіны, але іншыя 

суседнія, не задзейнічаныя ў вайне наўпрост краіны, таксама зьведваюць 

уплыў на роўні эканамічным, гуманітарным і моўным. З канца 2016 году, 

калі расейскія ідэолягі афіцыйна паставілі пад сумнеў існаваньне і 
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гістарычнасьць беларускай мовы, зьявіліся шматлікія іншыя падобныя 

заявы (праўда, яны рэгулярна зьяўляліся ў сеціве да вайны). І размова тут 

ідзе перадусім аб радыкальных, неафіцыйных групоўках і ім спачувалых 

у Расеі ці нават у самой Беларусі, якія ўмоўна можна назваць «рускім 

сьветам» (аналіз іх інтэрнэт-бачынак не рабіўся з прычыны занадтай 

радыкальнасьці і жоўтастаронкавасьці; да ўсяго мэтай дасьледаваньня не 

зьяўляліся паходжаньне і аналіз мовы нянавісьці). Аднак напярэдадні 

вайны ва Ўкраіне адбыўся сплаў радыкальных «русасьвецкіх» груповак і 

каштоўнасьцяў з праграмай праўладнай партыі «Адзіная Расея» (Путин, 

2012), які прывёў да парушэньня мяжы дазволенага, калі пэўныя 

афіцыйныя інстытуцыі пачалі агучваць радыкальныя, псэўданавуковыя і 

папросту ненавісьніцкія дыскурсы.  

 

Заканчэньне 

Такім парадкам, беларуская мова, не зважаючы на маласпрыяльную 

сытуацыю ўнутры Беларусі, а таксама на маласпрыяльную вонкавую, 

геапалітычную сытуацыю, дэманструе актыўнае задзейнічаньне 

словатворчых мэханізмаў, апісвае нутраныя і вонкавыя сацыяльна-

палітычныя зьявы. Носьбіты мовы жартуюць, абражаюць саміх сябе 

(памяркоўныя беларусікі, дранікі, лукашаняты), а таксама суседзяў, што 

адбіваецца ў моўных стэрэатыпах (хахлы, салажоры; маскалі, русацяпы, 

русасьвет і г.д.). Ва ўмовах пагаршэньня стасункаў і пагатоў падчас 

узброеных канфліктаў (вайна ва Ўкраіне) звычайныя моўныя стэрэатыпы 

пераўтвараюцца ў абразы і сапраўдную зброю прапаганды 

(хахлы/маскалі). Акрамя існых абразаў, ствараюцца новыя, зазвычай з-за 

вайны яшчэ больш радыкальныя, агрэсіўныя абразы, якія аўтаматычна 
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адносяцца да мовы нянавісьці і варожасьці (бандэры, бандэрня/пуцінякі, 

данбасьня). Беларуская мова ня толькі перадае ці перакладае наватворы 

расейскай ці ўкраінскай моваў, а таксама прымае ўдзел у стварэньні 

новых абразаў (данбасьня, міні-данбас, напрыклад). Тэндэнцыя апошніх 

гадоў — беларуская мова з статусу простай назіральніцы і апісальніцы 

расейска-ўкраінскай вайны перайшла ў статус ахвяры канфлікту пасьля 

таго, як узмацнілася і легітымізавалася пазыцыя радыкальных груповак, 

вядомых пад назовам «рускі сьвет». У выніку радыкалізацыі патрыятызму 

ў Расеі і спробы пашырэньня панятку «рускі сьвет» на Ўкраіну і Беларусь 

беларуская мова нароўні з украінскай пачала крытыкавацца, ставіцца пад 

сумнеў і часам успрымацца як пагроза Расеі. 

Расейска-ўкраінская вайна прыцягнула ўвагу дасьледнікаў 

беларускай мовы: спачатку на выключна лексычным роўні (збор і аналіз 

новай ваеннай лексыкі), але паступова з ідэалягічных прычынаў 

аналітычнае поле пашырылася да роўню сацыялінгвістычнага, 

палітычнага: паўсталі такія тэмы, як моўная прастора, статусы моваў, мова-

дыялект, новая і старая мова, ідэалягізацыя мовы, русыфікацыя і пад.  

Зрэшты, мовы не пачынаюць войнаў, яны проста апісваюць новыя 

зьявы, фіксуюць новыя словы, а ўжо людзі, перадусім палітыкі, ідэолягі, а 

часам і мовазнаўцы, выкарыстоўваюць словы і мовы для разьвязаньня 

канфліктаў, часам войнаў. І таксама словы, мовы спатрэбяцца, каб 

заключыць мір. 
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Резюме. Статья посвящена обоснованию легитимности использования 

понятий доверия и социального становления, предложенных польским 

социологом П. Штомкой в контексте практики потребления медиа. Цель 

этой статьи — показать в первом приближении существование проблемы 

нехватки доверия как социального феномена в белорусском 

медиапространстве, что в свою очередь создает проблемы для 

формирования культуры доверия в обществе. В теоретическом плане 

статья основывается на подходах к пониманию концепции доверия, 

которые в разное время предлагали: П. Штомпка, З. Бауман, Л. Донскис, 

С. Жижек.  

Вопрос доверия рассматривается в контексте информационной 

войны, которая имеет место быть в медиапространстве, узловыми 

точками которой являются: 1) доверие; 2) лояльность и 3) солидарность. 
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Люди с большей вероятностью создают и поддерживают доверие, если 

предполагается возможность неслучайного повторного общения (с 

перспективой регулярности) в будущем. Лояльность может помочь 

сохранить доверие, когда между партнерами по коммуникации 

существует низкий уровень недоразумений. Но лояльность к источнику 

информации не может быть бесконечной. Ситуации недоразумения и 

способствуют дальнейшему усилению подозрения, они ведут к 

непреодолимым разделительным линиям, которые имеют все шансы 

превратиться в линию размежевания или передний край. Солидарность 

как превалирование общих интересов над частными, как возможность 

получения взаимной выгоды. В контексте информационной войны это 

может быть показано на примере языка, который используется в медиа. 

Сохранить авторитет языка как социокультурную ценность, сохранить 

лояльность к нему и расширить сферы использования — это может стать 

доказательством солидарности на практике, а не в словах. 

 

Ключевые слова: культура, доверие, медиа, информационная 

безопасность, пространство, культурная идентичность, зависимость. 
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Адна з версій сучаснай беларускай ідэнтычнасці грунтуецца на паўтарэнні 

сакральнай фразы: «Абы не было вайны!». Мантры пра мір і спакой у 

розных варыянтах агучваюцца напярэдадні дзяржаўных свят і падчас 

афіцыйных прамоў. Дзяржаўная ідэалогія актыўна выкарыстоўвае 

механізмы і практыкі памяці пра вайну. Безумоўна, ёсць шмат пытанняў 

да спецыфічнай практыкі згадвання перамогі ці Перамогі, паўтараючы 

савецкі слоган «ніхто не забыты, нішто не забыта». Але пры гэтым 

дакладная колькасць ахвяр вайны падлічваецца вельмі адносна, з 

дакладнасцю да мільёнаў чалавечых жыццяў.  

Дыскурс сучасных беларускіх медыя пазбягае выкарыстання слова 

«вайна» датычна тэрыторыі Украіны. Толькі эўфемізмы: канфлікт, 

супрацьстаянне, узброены канфлікт, сепаратысты, антытэрарыстычная 

аперацыя, баевікі, добраахвотнікі, найміты і інш. Але вайна не называецца 

вайной. Фактычна побач з намі ідзе вайна без вайны. Як і не 

здагадваюцца абавязацельствы, якія былі зафіксаваны ў Будапешцкім 

мемарандуме ў 1994 г., «надзейныя» гарантыі якога былі татальна 

зруйнаваныя ў 2014 г. На чым зараз можа грунтавацца давер да яго 

падпісантаў? Праблема ў тым, што вайна не пытаецца дазволу, каб 

«наведаць» нас. Яна ўжо тут, фактычна на парозе. Але мы працягваем не 

заўважаць яе. І таму ўзнікае пытанне: ці магчыма сёння працягваць 

выказвацца пра беларускую ідэнтычнасці праз феномен вайны, 

дакладней праз адмову ад яе?  
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Задача дадзенага тэксту ў тым, каб акрэсліць наяўную праблему 

недахопу даверу як сацыяльнай з'явы ў беларускай медыяпрасторы, што 

стварае пэўныя праблемы для магчымасці пабудовы грамадства культуры 

даверу як альтэрнатывы культуры недаверу і цынізму. 

Калі вайна выкарыстоўваецца ў метафарычным сэнсе (1) для 

разумення канкурэнцыі (маркетынг — гэта вайна) ці для разумення 

глабальных праблем, накшталт змены клімату (татальнае знішчэнне 

рэсурсаў і відаў). Ці калі канфлікт (2) бацькоў і дзяцей трансфармуецца 

праз непаразуменне адносна жахаў вайны для цывільнага насельніцтва 

(немагчымасць уявіць сабе сітуацыю голаду ў грамадстве спажывання). 

Калі змест медыя (3) напоўнены мовай нянавісці да Іншых (ад «мочить в 

сортире» да Pussy riot, ад бясконцых серыялаў пра мянтоў на НТВ да 

«понять и простить» на ТНТ). Калі (4) тэхналагічныя навінкі (накшталт 

смартфонаў), якімі мы ўсе карыстаемся, — гэта на 100% вайсковыя 

распрацоўкі, часткова адаптаваныя для мірных патрэб.  

Гульню слоў у назве артыкула «(К)абы не было вайны!» можна 

патлумачыць наступным чынам. «Абы не было вайны!» — ухіляцца, як 

толькі гэта магчыма, і не заўважаць наяўныя праблемы. Класічная пазіцыя 

аб'екта, ад якога мала што залежыць. «Кабы не было вайны!» — актыўна 

рабіць нешта, каб пазбегнуць вайны, і гэта ўжо разуменне ўласнай 

суб'ектнасці. Такім чынам, цяпер у чарговы раз узнікае магчымасць 

паспрабаваць зразумець сябе (сваю ідэнтычнасць) праз выпрацоўку 

стаўлення да вайны ў новых умовах. І гэта пытанне, можа гучаць 

наступным чынам: «Вайна за захаванне даверу альбо вайна супраць 

разбурэння даверу?» Зразумела, што людзі не прагнуць ніякай вайны: ні 
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вайны «супраць», ні вайны «за». Бо вайсковымі сродкамі і гвалтам 

пабудаваць давер немагчыма. Але ж толькі на першы погляд няма розніцы 

паміж вайной за захаванне даверу і вайной супраць разбурэння даверу. 

Сунь Цзы ў сваім знакамітым тэксце «Мастацтва вайны» адзначае, што 

«ўся вайна грунтуецца на падмане» (Цзы, 2015, с. 11). У некаторых 

перакладах гэтая думка падаецца як «вайна — гэта шлях падману», што 

па сутнасці тое самае. Часам перакладчыкі тлумачаць, што падман — гэта 

частка вайсковай хітрасці. То-бок гэта не ашуканства ў класічным 

злачынным сэнсе, а мэтанакіраваная дзейнасць супраць ворагаў. Аднак 

незалежна ад складанасцей перакладу гэта непасрэдным чынам 

датычыцца выкарыстання даверу, дакладней яго адсутнасці. Вайна 

з'яўляецца вынікам страты даверу, а давер ёсць умовай палітычнага 

жыцця ці наўпрост магчымасцю палітыкі.  

Каб заўважыць наяўнасць адрознення, варта прыгадаць анекдатычны 

прыклад Славоя Жыжэка, які ён неаднойчы выкарыстоўвае ў сваім тэксце. 

Калі на запыт наведвальніка рэстарацыі: «Калі ласка, каву без вяршкоў», 

— афіцыянт адказвае: «На вялікі жаль, у нас няма вяршкоў, але ёсць 

малако, ці магчыма падаць каву без малака?» (Жижек, 2012, с. 85).  

У любым выпадку кава застаецца кавай (без малака ці без вяршкоў), 

але «пытанне не ў тым, чаго мы не хочам, а ў тым, чаго мы на самой справе 

прагнем» (Жижек, 2012, с. 149). І як працягвае С. Жыжэк: «Ці не гэты ж 

самы фокус мы бачылі падчас крушэння ўсходнееўрапейскіх 

камуністычных рэжымаў? Людзі, якія пратэставалі, хацелі свабоды і 

дэмакратыі без карупцыі і эксплуатацыі, а атрымалі яны свабоду і 

дэмакратыю без салідарнасці і справядлівасці» (Жижек, 2012, с. 149).  
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“Абы не было вайны” ці “кабы не было вайны” паказвае, чаго мы не 

хочам, але ж да чаго мы імкнёмся, чаго прагнем? Таму нас цікавіць, як 

стварыць грамадства даверу (без вайны ва ўсіх сэнсах) замест культуры 

недаверу і цынізму.  

Канцэпцыя даверу для сацыялогіі з'яўляецца вынікам пэўнага 

працэсу. Менавіта працэсуальнасць сацыяльнага жыцця Пётр Штомпка 

канцэптуалізаваў у сваёй тэорыі «сацыяльнага станаўлення» (Sztompka, 

1991). Калі засваенне норм і каштоўнасцей адбываецца праз 

трансфармаванне сацыяльнай практыкі. У гэтым сэнсе давер можа 

разглядацца таксама як адна з прынцыпова значных сацыяльных практык. 

І ў сваіх наступных працах П. Штомпка прапанаваў разуменне даверу як 

базавай каштоўнасці для разумення асноў грамадства (Штомпка, 2012).   

Што адбываецца з даверам падчас вайны, ці магчыма наогул казаць 

пра яго існаванне? Як вызначыць, каму магчыма давяраць, а каму не 

варта? Страта даверу раўназначная страце агульнага сэнсу ва ўсім, што 

адбываецца навокал на розных сацыяльных узроўнях. Пры гэтым мэтай 

інфармацыйнай ці гібрыднай вайны з'яўляецца не фізічнае знішчэнне 

праціўніка, а разбурэнне даверу да наяўных сацыяльных структур. Калі 

спачатку грамадства губляе давер, а потым і пазбаўляецца і надзеі на 

будучыню.  

Пытанне даверу ўзнікае на розных узроўнях: гэта можа быць як 

індывідуальная практыка, так і сацыяльная норма, якая 

распаўсюджваецца на ўсе сферы сацыяльнага жыцця. На думку 

П. Штомпкі, можна казаць пра амбівалентнасць культуры, калі з аднаго 
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боку яна прадстаўляе рэзерв для дзеянняў і прапаноўвае пэўныя прылады 

дзеля гэтага, надае дзейнасці аксіалагічную, нарматыўную і 

гнасеалагічную арыентацыю, а з іншага — такія дзеянні фарміруюць і 

ператвараюць культуру, з'яўляюцца асноўным фактарам утварэння новай 

культуры ці яе морфагенезу (Штомпка, 2012, с. 42–43). Але 

амбівалентнасць культуры лагічным чынам прыводзіць і да такога ж 

падвоенага стану носьбітаў культуры: «Дуалізм агентаў магчыма 

разглядаць па прынцыпе камплементарнасці, калі мець на ўвазе, што 

ўласцівасці агентаў з'яўляюцца і прадуктамі структур, і рэсурсамі для іх 

пабудовы (...) няма бесструктурных агентаў і няма безагентных структур» 

(Штомпка, 1996, с. 272). І пераход ад асобных індывідуальных дзеянняў 

на сацыяльны ўзровень магчымы, калі грамадства ўспрымаецца не толькі 

як кааліцыя індывідуальных інтарэсаў, але і як маральная супольнасць, 

якая «прадугледжвае асаблівае стаўленне да іншых, якія вызначаюцца 

намі як “Мы”. Крытэрый прыналежнасці да гэтай катэгорыі вызначае тры 

маральных абавязку. “Мы” — гэта тыя, каго мы надзяляем даверам, у 

дачыненні да якіх дзейнічаем лаяльна і аб інтарэсах якіх клапоцімся ў 

адпаведнасці з духам салідарнасці» (Штомпка, 2012, с. 44–45).  

Няма асобна рэальнасці агентаў і няма асобнай рэальнасці структур, 

усё зліваецца ў практыку. «Практыка, у сваю чаргу, дзякуючы зваротнай 

сувязі, рашучым чынам уплывае на свядомасць. Праз практыку людзі 

атрымліваюць перакананні і правяраюць іх, атрымліваюць пацверджанне 

праўдзівасці ці памылковасці тых ці іншых заяў і ўласных ідэй» (Штомпка, 

1996, с. 280).  
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Крызіс даверу да медыя ўжо амаль што нікога не здзіўляе, асабліва 

пасля з'яўлення і нармалізацыі практык постпраўды і альтэрнатыўных 

фактаў. Аднак гэтая праблема мае таксама і маральнае вымярэнне. 

З. Баўман і Л. Донскіс апісваюць яе ў сумесным тэксце «Маральная 

слепата» як страту здольнасці адчуваць і ўспрымаць маральныя аспекты 

сацыяльнага жыцця. Зараз можна канстатаваць, што «скарачаецца давер 

да здольнасці наяўных палітычных інстытутаў, ўплываць на ход гісторыі, 

не кажучы ўжо пра тое, каб яго кантраляваць або змяняць яго ў выпадку 

неабходнасці» (Bauman and Donskis, 2013, p. 81). Страта даверу да 

сацыяльных інстытутаў цягне за сабой і праблемы магчымасці ўзаемнага 

суіснавання. Калі «ад недахопу даверу акрэсліваюцца межы, а ад 

падазрэнняў яны ўзмацняюцца ўзаемнымі забабонамі і 

перапрацоўваюцца ва ўмацаваны пярэдні краі» (Bauman and Donskis, 

2013, p. 104).  

Недахоп даверу да сацыяльных інстытутаў суправаджаецца і 

перафарматаваннем інфармацыйнай прасторы. Пытанне крызісу даверу 

да ўласных нацыянальных медыя варта разглядаць праз 

посткаланіальную рамку. Калі давер да вонкавага пранізлівага і 

прыніжаючага погляду з метраполіі, які імкнецца нешта патлумачыць і 

навязаць уласнае бачанне свету, часам можа быць схоплены і апісаны 

праз практыку медыя спажывання. То-бок тут нас цікавяць не словы, а 

рэальныя практыкі медыяспажывання. 

Праблемы бяспекі на сённяшні дзень маюць дачыненне не толькі да 

традыцыйна мілітарысцкай сферы (войска, узбраенне і інш.), але і да 

пытанняў рэгуляванні інфармацыйнай прасторы. Мэта дадзенага тэксту — 
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выявіць наяўныя выклікі ў віртуальным вымярэнні інфармацыйнай 

прасторы для сённяшняй Беларусі. Любая мова не з'яўляецца 

нейтральнай, і ў гэтым сэнсе інтэграванасць расійскіх медыя ў беларускую 

інфармацыйную прастору магчыма разглядаць як пэўны выклік для 

існавання беларускага медыяландшафту. Нацыянальная інфармацыйная 

прастора можа быць зразумелая ў медыядыскурсе як пэўны віртуальны 

працяг фізічнай прасторы, у межах якога дзейнічае беларускае 

заканадаўства. Пры гэтым перанос фізічных уяўленняў у віртуальную 

прастору таксама сведчыць і пра разуменне частотнага рэсурсу як 

дзяржаўнай маёмасці, па аналогіі з карыснымі выкапнямі.  

Можна казаць пра канструктывісцкае разуменні ідэнтычнасці, у якім 

асаблівую ролю для разумення сацыяльнай рэальнасці грае і мова, пры 

дапамозе якой «увесь свет можа актуалізавацца ў любы момант» (Бергер 

і Лукман, 1995, с. 69). Знакі даступныя для інтэрпрэтацыі не толькі «тут-і-

цяпер». Менавіта сімвалічны ўніверсум уплывае на вызначэнне 

сацыяльнай рэальнасці, усталёўванне межаў таго, што адносіцца да сферы 

сацыяльнага ўзаемадзеяння. Але сімвалічныя інстытуты валодаюць 

пэўным імунітэтам і не патрабуюць пастаяннага пацвярджэння сваёй 

легітымнасці. Пры гэтым «усё, што мы ведаем пра наша грамадства і нават 

пра свет, у якім жывём, мы даведваемся праз масмедыя» (Luhmann, 2004).  

Актуальнае сёння пытанне, на якой мове ствараецца ці нават можа 

стварацца беларуская культура? Ці існуе пагроза таго, што выкарыстанне 

выключна нацыянальнай мовы — гэта добраахвотнае стварэнне 

спецыфічнай рэзервацыі? Магчыма перафармуляваць у кантэксце 

інфармацыйнай прасторы і атрымаецца: якія мовы выкарыстоўваюцца ў 



ІДЕОЛОГІЯ І ПОЛІТИКА ИДЕОЛОГИЯ И ПОЛИТИКА IDEOLOGY AND POLITICS 
© 2018 Foundation for Good Politics 
ISSN 2227-6068 

 
№ 3(11), 2018                                                                                                                                                                                                        279 

беларускай інфармацыйнай прасторы? Напэўна, гэта асаблівасць 

беларускай сітуацыі, але выкарыстанне нацыянальнай мовы, акрамя ўсяго 

іншага, з'яўляецца досыць выразным паказчыкам палітычнай пазіцыі. І 

рэакцыя палітычных апанентаў, як правіла, не прымушае сябе доўга 

чакаць.  

Безумоўна, трагічныя падзеі на постсавецкай прасторы ў апошні час 

пад сцягамі абароны рускамоўнага насельніцтва ўнеслі істотныя 

карэктывы ў гэтае выключна інструменталісцкае разуменне мовы. 

Выкарыстанне рускай мовы ў краінах былога СССР з'яўляецца 

аб'яднальным фактарам, які падтрымлівае дыскурс існавання адзінай 

інфармацыйнай прасторы. Фактычна гэта тое, што яшчэ нейкім чынам 

злучае краіны, якія ўжо досыць далёка адышлі ад савецкага мінулага. 

Застаюцца пытанні пра мэты падобнага аб'яднання, хто і каго з кім 

аб'ядноўвае ды і дзеля чаго: каб будаваць лепшую будучыню ці 

спрабаваць аднавіць мінулае? 

Менавіта савецкае мінулае кантралюе наша ўяўленне і «дапамагае» 

ўявіць сваё новае месца ў свеце, які змяніўся. Толькі чамусьці, застаўшыся 

ў адзінай інфармацыйнай рускамоўнай прасторы, нічога прынцыпова 

новага ўявіць не атрымліваецца, зноў фантом ці галюцынацыя імперыі. 

Само пытанне пра постсавецкасць таксама вельмі неадназначнае. Сёння 

словазлучэнне «постсавецкая краіна» ўжо амаль нічога не тлумачыць. Што 

агульнага паміж такімі былымі савецкімі рэспублікамі, як Літва і 

Туркменістан ці Эстонія і Таджыкістан? На сённяшні дзень яны практычна 

знаходзяцца ў розных сістэмах каардынат. Атрымліваецца, што 

постсавецкасць можа адсылаць толькі да агульнага мінулага, таго стану, з 
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якога ўжо ўсе павінны былі выйсці, але наколькі далёка атрымалася 

адысці — гэта пытанне. Бо «савецкасць» (Криволап і Матусевич, 2008, с. 

122–132) калі і засталася дзесьці, то перш за ўсё ў свядомасці. 

Вялікая ідэалагічная праблема палягае ў тым, якім чынам можна 

прыстасаваць азначальныя савецкага мінулага, што ўсё яшчэ курсіруюць 

у дыскурсе, для рэпрэзентацыі ўяўленняў аб савецкім мінулым, якія 

змяніліся. Натуральна, селекцыйны падыход да таго, што з савецкага 

мінулага адносіцца да «сучасных уяўленняў» («савецкасці») аб савецкім, 

а што не — пытанне непазбежна ідэалагічнае. 

Можна сказаць, што «савецкасць» (як характарыстыка) ёсць галоўны 

вынік постсавецкіх пераўтварэнняў у сферы масмедыя. Гэта іншае 

вымярэнне праблемы дыстанцыі, якое адлюстроўвае, наколькі 

прасунуліся пераўтварэнні ў сферы медыя. Мінімальная дыстанцыя ў 

савецкай медыйнай практыцы ператварылася ў поўную адсутнасць 

дыстанцыі ў постсавецкіх новых медыя. Сімуляцыя рэальнасці ўжо не 

нешта гіпатэтычнае, а самы што ні на ёсць факт рэальнасці.  

Асобнае месца тут займае вывучэнне віртуальнай інфармацыйнай 

прасторы і спецыфіка разумення таго, што гэта такое. Імклівае 

павелічэнне колькасці карыстальнікаў інтэрнэту ў Беларусі не сведчыць 

аб тым, карыстальнікамі якіх інтэрнэт-сэрвісаў яны з'яўляюцца і як гэта 

адбіваецца на пытаннях бяспекі ў нацыянальным кантэксце.  

З пункту гледжання «Яндэкса», «пад Рунэтам маюцца на ўвазе ўсе 

сайты, напісаныя на рускай, украінскай, беларускай ці казахскай мовах, а 

таксама сайты на любых мовах, якія размешчаны ў нацыянальных 
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даменах .am, .az, .by, .ge, .kg, .kz, .md, .ru, .su, .tj, .ua ці uz.» (Контент 

Рунета, 2009), дык ці магчыма казаць наогул пра развіццё інтэрнэту ў 

Беларусі? І нават ці існуе Беларусь у віртуальнай прасторы. Паміж такімі 

вызначэннямі Рунэту, як «усе сайты на рускай мове», «рускі інтэрнэт» і 

«інтэрнэт у Расіі», існуюць вельмі значныя адрозненні ў тым сэнсе, што 

Белнэту ці Байнэту наўпрост не існуе. І гэта толькі адна з частак 

інфармацыйнай прасторы. Нешта падобнае магчыма знайсці і ў выпадках 

з тэлебачаннем ці друкаванымі выданнямі.  

Атрымліваючы інфармацыю з дапамогай медыя пра тавары і паслугі, 

мы непазбежна сутыкаемся з такімі іх якаснымі характарыстыкамі, як 

«айчынны», «імпартны», «сталічны», «наш вытворца» і гэтак далей. Але за 

гэтымі, падавалася б, аднасэнсоўнымі прыметнікамі ў беларускім выпадку 

знаходзіцца падвоенае дно. Калі газеты «АиФ в Белоруссии» ці 

«Комсомольская правда в Белоруссии» пішуць пра айчынныя аўтамабілі 

ці пра нашых вытворцаў, то ў першую чаргу яны маюць на ўвазе расійскіх 

вытворцаў, якія для Беларусі па сутнасці з'яўляюцца замежнымі.   

І гэта не проста рытарычныя пытанні — гэта пытанні, якія 

акрэсліваюць дыскурсіўную рамку (тое, як мы разумеем і інтэрпрэтуем 

сэнс выкарыстаных слоў) ці, іншымі словамі, кантэкст, у якім 

абмяркоўваюцца тыя ці іншыя пытанні. Часцяком гэта і ёсць новы сэнс 

слоў. Але ж гэтыя практыкі пераназывання не з'яўляюцца бяскрыўднымі ў 

такіх пытаннях як:  

Ці з'яўляюцца расійскія тавары імпартнымі ў Беларусі? 

Сталіца і «столица нашей Родины» — гэта Мінск ці розныя гарады?  
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Айчынныя аўтамабілі — гэта ВАЗы ці МАЗ/БелАЗ? 

Айчынны — гэта які? І якая Айчына маецца на ўвазе?  

Аналагічная праблема вакол савецкага народа-пераможцы, калі 

дзень перамогі застаўся, а таго народа больш няма. Пасля распаду СССР 

мы вымушаныя канстатаваць разбурэнне гэтых адзіных вобразаў і знакаў, 

якія цяпер не нясуць у сабе адназначнай ідэалагічнай нагрузкі і якія не 

ўспрымаюцца гэтак адназначна. Пасля распаду СССР паўстала актуальная 

патрэба ў паўторнай сацыялізацыі, але «рэальнай падставай для 

рэсацыялізацыі з'яўляецца сучаснасць, а для другаснай сацыялізацыі — 

мінулае» (Бергер і Лукман, 1995, с. 263).  

Тут варта выявіць агульныя механізмы абароны ўласнай культурнай 

ідэнтычнасці, якія выкарыстоўваюцца нацыянальнымі дзяржавамі ў 

дачыненні да масмедыя: «Геапалітычны кантэкст, які істотна абмежаваў 

магчымасці нацыянальнай сістэмы, што рэгулюе тэлебачанне, але ў якім 

рэпрэзентацыя нацыянальных адрозненняў з'яўляецца фундаментальна 

важнай па культурных і палітычных прычынах» (Turner, 2001, p. 376).  

Культурны імперыялізм — гэта феномен культурнай каланізацыі. 

Небяспека «культурнага імперыялізму» ў кантэксце глабалізацыі часта 

спрашчаецца да «амерыканізацыі» або ўяўляецца як стварэнне нейкай 

новай адзінай глабальнай сусветнай культуры, зробленай па заходніх 

(амерыканскіх) стандартах (Tomlinson, 1999, pp. 79–97), пакідаючы па-за 

ўвагай шматмернасць глабалізацыі як культурнай з'явы праекта мадэрну 

(Giddens, 2003, pp. 92–98).  
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У сітуацыі культурнага самавызначэння пераходных грамадстваў 

Рычард Хогарт кажа аб некалькіх магчымых інтэрпрэтацыях ролі 

культуры і задач, якія павінны вырашаць нацыянальныя міністэрствы 

культуры (Hoggart, 1982, pp. 187–189): 

1. Культура як набыццё індывідуальнай годнасці. Калі сацыяльная 

роля мастака-творцы і асветніка незвычайная высокая. Гэта класічнае 

разуменне культуры як элітарнага прадукту, які патрабуе пэўнага 

адукацыйнага цэнзу. 

2. Культура як ідэалагічны складнік, якая падтрымлівае наяўную 

ідэалогію. Класічны прыклад — разуменне культуры ў СССР, таксама як 

мэты і задачы, якія стаялі перад савецкім міністэрствам культуры. 

3. Культура як форма нацыянальнай ідэнтычнасці — найбольш 

глыбокае разуменне культуры. Падобнае разуменне характэрнае для 

краін Азіі і Афрыкі, дзе пад аднаўленнем адзінай культурнай ідэнтычнасці 

маецца на ўвазе неабходнасць аднаўлення зруйнаванага падчас 

каланіяльнага перыяду. У пэўным сэнсе ў падобнай сітуацыі апынуліся ўсе 

рэспублікі, якія атрымалі незалежнасць пасля распаду СССР. 

Сфера культуры аказваецца месцам для «пошукаў страчанага 

адзінства» (Дебор, 1999, с. 99), а працэс спажывання масмедыя з'яўляецца 

часткай працэсу ідэнтыфікацыі сябе як грамадзяніна. Любы знак не мае 

толькі адно зафіксаванае значэнне. На думку С. Жыжэка, усе намаганні ў 

сферы сімвалічнай барацьбы накіраваны менавіта на тое, каб зафіксаваць 

гэтыя значэнні, абраўшы найбольш адпаведныя. Калі «функцыя ідэалогіі 

палягае не ў тым, каб прапанаваць нам спосаб збегчы ад рэальнасці, а ў 
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тым, каб прадставіць саму сацыяльную рэальнасць як сховішча ад нейкай 

траўматычнай, рэальнай сутнасці» (Жижек, 1999, с. 52). 

Поўнае змешванне паняццяў і сэнсаў слоў магчыма назіраць у 

беларускіх медыя, калі падчас такіх буйных культурніцкіх падзей, як 

фестываль “Славянскі базар у Віцебску”, прыезджыя зоркі савецкай і 

расійскай эстрады па-руску тлумачаць у інтэрв'ю журналістам, якія яны 

шчаслівыя быць на гэтым свяце адзінства культур, дзе ўсё прамаўляецца 

на зразумелай руская мове і ўсё ізноў разам. Заўсёды ёсць адказ, які 

цалкам залежыць ад палітычнай пазіцыі і маніфестацыя таго, хто 

прамаўляе, а імкненне належаць да дзвюх узаемавыключаючых пазіцый 

толькі ўзмацняе ненарматыўны статус дадзенага становішча.  

Безумоўна, шматзначнасць у адказах на гэтыя пытанні здымаецца, 

калі ў камунікацыі выкарыстоўваецца беларуская мова, але ў выпадку 

выкарыстання рускай і пры дамінаванні рускамоўных медыя гэта ўсё яшчэ 

больш заблытвае і змешвае розныя паняцці. У выніку ў галовах узнікаюць 

неверагодныя камбінацыя і спалучэнні неспалучальнага.  

У дачыненні да беларускай сітуацыі ёсць праблемы ідэнтыфікацыі 

масмедыя як беларускіх. Становішча ўскладняецца яшчэ і тым, што 

фармальныя прыкметы, якія даюць аснову для ідэнтыфікацыі і 

ідэнтыфікацыі сябе з аб'ектам, у значнай ступені размытыя: гэта і 

праблема мовы, і праблема зместу. Пры гэтым «культурная рэчаіснасць 

апошняга стагоддзя ў Беларусі — гэта вайна культур з усімі яе 

эмпірычнымі і метафізічным наступствамі» (Бабкоў, 1999). Відавочна 

наяўная праблема дыскрымінацыі беларускай мовы. Рэпрэзентацыя 
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наяўнага двухмоўя ў Беларусі мае дэкларатыўны характар і кіруецца 

прынцыпам адсутнасці патрэбы з руская на беларускую мову і наадварот. 

У інфармацыйнай сферы гэта заўважна ў тым, што пераважная большасць 

афіцыйных сайтаў дзяржаўных органаў кіравання бязлітасна пазбаўлены 

беларускамоўнай версіі.  

Асноўны механізм супрацьдзеяння інфармацыйным пагрозам, адкуль 

бы яны ні зыходзілі, палягае ў выкарыстанні «чароўнага рубільніка» ці 

«магічнай кнопкі», якія цалкам ці часткова абмяжоўваюць фізічныя 

магчымасці для доступу да інфармацыі. Калі расійскія тэлевізійныя 

каналы трансліруюць забароненыя для дэманстрацыі ў Беларусі фільмы, 

то беларускія тэлегледачы ў гэты час бачаць зусім іншы медыяпрадукт. 

Часам, як у выпадку з фільмамі «Хросны бацька», нават без унясення іх у 

рэестр фільмаў, якія маюць абмежаванні па аўдыторыі і дэманстрацыі ў 

тэлевізійным эфіры, гэтыя медыяпрадукты не даходзілі да беларускіх 

тэлегледачоў. Але ж яны былі даступны для інтэрнэт-карыстальнікаў.  

Атрымліваецца, што ў выпадку з інтэрнэтам, калі «чароўнага 

рубільніка» няма ці яго магчымасці даволі-такі абмежаваны, дадзеныя 

метады кантролю не вельмі эфектыўныя. Рэкламныя кампаніі ў выкананні 

БелТА «Мы беларусы» ці «Я ♥ Беларусь» не з'яўляюцца дастатковым 

падмуркам для паспяховай ідэнтыфікацыі. Больш за тое, яны ўсяляк 

пазбягаюць дакладнага лінгвістычнага маркіравання. Выкарыстоўваюцца 

такія слоганы, у дачыненні да якіх немагчыма зразумець, на якой мове 

яны сфармуляваныя: рускай альбо беларускай? Няма аніякай магчымасці 

сказаць гэта дакладна. І ў перспектыве ўсё імкнецца да коміксаў (малюнкі 

без тэксту), як быццам бы беларускай мовы наўпрост не існавала (матывы 
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нацыянальнага арнаменту ці таварны штрых-код краіны, які пачынаецца 

лічбамі 481). 

Атрымліваецца, што на сённяшні дзень беларуская інфармацыйная 

прастора ў значнай ступені залежыць ад дзеянняў суседзяў, уплываць на 

якія ў Беларусі няма магчымасці. Іншымі словамі, не ў Беларусі на 

сённяшні дзень знаходзяцца крыніцы інфармацыі, што фарміруюць нашу 

інфармацыйную прастору і непасрэдна ўплываюць на грамадскую думку. 

Беларусь знаходзіцца ў сферы ўплыву «русского мира». І няхай ён вяшчае 

не на нас, але ж мы знаходзімся пад яго апраменьваннем. Магчыма, тут 

трэба абмяркоўваць перспектывы і шанцы на самастойнасць беларускай 

знешняй палітыкі без расійскага ўплыву на прыярытэту і кірункі. Наколькі 

Беларусь абмежавана ў сваіх дзеяннях дамовай аб саюзнай дзяржаве, 

мытным кодэксам, Еўразійскім саюзам? Тэлерадыёкампанія “Мір” ужо 25 

год працуе над тым, каб удыхнуць жыццё ў СНД у інфармацыйнай сферы. 

Але змест ТРК «Мір» выключна на рускай мове. Магчыма, ёсць падставы 

меркаваць пра наяўнасць крызісу даверу да медыя ў Беларусі. Сённяшняя 

сістэма медыя цалкам дыскрэдытавана «пацёмкінскімі вёскамі», 

шчаслівымі аграгарадкамі і аптымістычнымі выпускнікамі, задаволенымі 

вынікамі размеркавання ў гэтыя самыя аграгарадкі.  

У якасці магчымых шляхоў паляпшэння наяўнага становішча можна 

прапанаваць наступнае. Усе пытанні, звязаныя са сферай адукацыі, 

павінны быць вырашаны на карысць беларускай мовы. Для гэтага не 

патрэбны радыкальныя дзеянні ў дачыненні да Кодэкса аб адукацыі, як і 

не патрэбны змены ў дзейным заканадаўстве. Пытанне магчыма 

вырашыць на ўзроўні ўнутраных дакументаў Міністэрства адукацыі. 
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Напрыклад, гуманітарныя дысцыпліны, якія непасрэдным чынам 

уплываюць на фарміраванне светапогляду, такія як гісторыя і геаграфія, 

павінны выкладацца па-беларуску. Менавіта гэта будзе гарантыяй ці 

нечым накшталт прышчэпкі разумення таго, што Беларусь — гэта не Расія. 

Як бы банальна гэта ні гучала.  

Плюралізм меркаванняў, не фармальны і рэалізаваны выключна на 

паперы, а рэальная разнастайнасць. Нешта падобнае мы ўжо бачылі 

падчас эпохі галоснасці, падчас перабудовы ў СССР. Рэальны доступ да 

медыя ўсіх палітычных груп. 

Павольная беларусізацыя (нават у межах двухмоўя) усіх 

бюракратычных працэсаў, каб усе дзяржаўныя дакументы былі 

аднолькава даступныя на дзвюх мовах. Гэта і формы для зваротнай сувязі 

грамадзян, і эталонная база прававой інфармацыі, і сайты ўсіх інстытуцый 

улады на любым з узроўняў, і шмат што іншае. Гэта немагчыма вырашыць 

за адзін дзень, але выглядае абсалютна рэалістычным цягам некалькіх 

год. На першым этапе можна абмежавацца толькі перакладам таго, што 

ўжо створана. Пераасэнсаванне і пераацэнка наяўных і патэнцыйных 

падыходаў да інфармацыйнай бяспекі і раўнаўзважанасць для 

вызначэння іх верагоднасці.  

Культурная залежнасць — гэта найбольш значная праблема для 

пераадолення выклікаў у сферы інфармацыйнай бяспекі, у тым ліку і таму, 

што яна грунтуецца на даверы да адных крыніц і адсутнасці даверу да 

іншых. Асноўная залежнасць нацыянальных «інтэрнэтаў» ад Рунэта — у 

свядомасці. Яна робіцца бачнай не толькі ў дачыненні да інтэрнэту, але і 
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ва ўсіх іншых камунікацыйных практыках. Залежнасць і ўпэўненасць у 

тым, што ўсё лепшае — толькі ў Маскве, па ранейшаму актуальныя ў 

галовах. У ХІХ стагоддзі Расійскую імперыю звязала чыгуначная сетка, 

фізічныя параметры якой адрозніваліся ад чыгуначнай інфраструктуры 

іншых краін. СССР уяўляў сабой самадастатковую і замкнёную 

электрычную сетку. Цяперашні стан блізкасці або аддаленасці былых 

саюзных рэспублік вызначаецца ступенню пранікнення і захавання 

рускай мовы ў інтэрнэце. На сённяшні дзень Рунэт можна разглядаць як 

сеткавую расійскую імперыю, свайго роду Расійскую імперыю 2.0 

(Криволап, 2016). 

Але, акрамя неадкладных дзеянняў, неабходныя пэўныя стратэгічныя 

захады. Калі стратэгічнай мэтай можа быць спроба вырашэння крызісу 

даверу, пошуку кансэнсусу ў грамадстве. Не фармальнага, на словах ці ў 

выглядзе заклікаў, а рэалізаванага на практыцы. Напрыклад, станоўчая 

дыскрымінацыя і падатковая стымуляцыя беларускамоўных медыя. 

Стварэнне ўласнага рынка медыя з абавязковай лакалізацыяй усіх 

прадстаўленых прадуктаў. Таксама змены ў закон аб рэкламе з 

абавязковым патрабаваннем наяўнасці інфармацыі пра тавар (паслугу) на 

беларускай мове. Фактычна зараз з-за прынятага мытнага кодэксу ў 

Беларусі не можа быць толькі беларускамоўная ўпакоўка — гэта парушае 

закон. Але ўпакоўка на рускай і казахскай мовах без беларускай — 

ідэальна пасуюць да сённяшніх нормаў.  

Нагадаем, як ужо было пазначана вышэй, што маральная супольнасць 

грунтуецца на трох кітах: давер, лаяльнасць і салідарнасць. Менавіта 

гэтыя складнікі і з'яўляюцца мэтамі інфармацыйнай вайны, і таму іх 
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захаванне можа быць асэнсавана як сутнасць абарончых дзеянняў 

супраць інфармацыйнай агрэсіі. Магчыма крыху больш разгорнута 

патлумачыць гэтую трыяду. Больш верагоднасць стварыць і захаваць 

давер, калі прадугледжана магчымасць сталых (неаднаразовых) зносін, 

калі паўторныя стасункі ў будучым не выпадковасць, а заканамернасць. 

Крыніцы інфармацыі, якія распаўсюджваюць fake-news, не могуць 

разлічваць на давер аўдыторыі ў будучым. І нават дробная хлусня ў 

дэталях ставіць крыж на магчымасці даверу. Лаяльнасць здольная 

дапамагчы захаваць давер, калі існуе нізкі ўзровень непаразумення паміж 

удзельнікамі камунікацыі. Лаяльнасць да крыніцы інфармацыі не можа 

быць бясконцай, сітуацыі непаразумення спрыяюць умацаванню 

падазронасці і далей, гэта прыводзіць да непераадольных падзяляльных 

ліній, які маюць ўсе шансы трансфармавацца ў лініі адкрытага 

супрацьстаяння. Салідарнасць, як перавагі агульных інтарэсаў над 

прыватнымі, як магчымасць узаемнай выгады. Гэта класічная гульня з 

ненулявой сумай, дзе ёсць хоць нейкі шанец, што абодва гульца у выніку 

нешта атрымаюць і не будзе такога, што пераможца атрымае ўсё. У 

кантэксце інфармацыйнай вайны гэта можа быць паказана на прыкладзе 

мовы: захаваць давер да мовы як сацыяльна-культурнай каштоўнасці, 

падтрымліваць лаяльнасць да яе і пашыраць як выкарыстанне як 

сведчанне салідарнасці на практыцы, а не на словах.  
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Резюме. В статье анализируются коммуникативные практики горожан, 

осуществляемые в общественном пространстве Минска и маркирующие 

территорию посредством специальных табличек, а также выражающие 

особое отношение к адресату в надписях на асфальте. Используемые в 

данных ситуациях речевые клише и шаблоны зачастую подвергаются 

ироническому переосмыслению и дискурсивным трансформациям, что 

позволяет творчески переработать социальные функции придомовой 

территории, двора и улицы, превращая их из общественных пространств 

в публичные. При этом языковые игры реализуются как «война миров», 

столкновение интересов различных индивидов и групп, дискурсивные 

практики которых постоянно конфликтуют между собой.  

Для изучения этого явления автором используются методы 

социолингвистики и семиологии как уже состоявшихся традиций 

исследования городских текстов, указывающих на внутренние 

разногласия и скрытые конфликты в сфере коммуникации между 

различными социальными группами. Данный процесс разворачивается как 
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«война языков» (Р. Барт) или «конфликт интерпретаций» (П. Рикер), 

который может не проявляться в сфере непосредственного социального 

взаимодействия. Скорее, знаково-символические средства коммуникации 

помогают решать проблемы распределения ресурсов и возможностей 

посредством столкновения различных речевых формул и клише, не доводя 

его до реального противостояния. Изображения и вербальные тексты 

насыщают  разными смыслами общественные пространства и 

превращают их в публичные, однако их адресация разворачивается в 

противоположных направлениях — из приватной сферы общественной 

жизни письмо или текст отправляется в публичную,  где сталкивается со 

встречным движением со стороны групповых интересов, что и приводит 

к разногласиям и разделению дискурсов. Такая ситуация не должна 

восприниматься и оцениваться как экстраординарная, ведь это и есть 

обычное состояние городской среды в режиме повседневной жизни с ее 

постоянными интерпретациями и спорами между социальными 

субъектами. 

 

Ключевые слова: дискурсивные практики; общественные, 

приватные и публичные пространства; городской активизм.  
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1. Дискурсивные практики и социальные границы 

В современной урбанистике и социологии города важная роль отводится 

изучению публичных городских пространств, которые 

противопоставляются не только частным/приватным владениям 

(недвижимость как форма частной собственности в виде квартир, домов 

и придомовых участков), но и общественным пространствам, 

предназначенным для выполнения основных социальных функций, — 

производственным предприятиям, коммунальному транспорту, жилым 

комплексам, дворовым территориям, зонам отдыха, образовательным и 

культурным учреждениям, службам услуг и т.д. Такие общественные 

пространства далеко не всегда предоставляют свободный доступ для всех 

социальных групп, возможность общественного управления и 

гражданской активности, обсуждения и решения актуальных 

общественных проблем, самореализации и высказывания своей позиции 

при взаимодействии с другими горожанами и представителями власти. 

Между тем именно эти критерии на сегодняшний день считаются 

наиболее важными для развития публичности в жизни городских 

сообществ (Ярская-Смирнова, Романова, 2013). Так, Ш. Зукин 

формулирует такие черты и характерные особенности публичной сферы, 

как наличие общественного управления, свободный доступ для всех, 

устремленность большинства людей к общественным, а не частным целям 

(Зукин, 2015). Российский исследователь О. Паченков отмечает, что эта 

версия понимания публичного пространства «имплицитно подразумевает 
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еще два момента: принципиальное определение публичного через 

противопоставление приватному на уровне интересов, владения, 

управления пространством; важность наличия в публичном пространстве 

возможности для коммуникации и самой коммуникации» (Паченков, 

2015, с. 59).  

Тем самым городское сообщество базируется на компромиссе, 

предполагающем в своей основе постоянное выявление и разрешение 

внутренних противоречий между его членами — и может развиваться, 

лишь преодолевая их. Здесь вряд ли становится возможна тотальная 

война всех против всех, где каждый сам за себя, а «человек человеку 

волк», когда атомизированные, разобщенные индивиды борются за 

выживание, преследуя свои меркантильные цели. Но, безусловно, в 

пространстве города есть место для солидарности и даже 

самопожертвования во имя благородной цели — вот только 

предназначены они не для всех и ограничены рамками ближнего круга 

единомышленников (сообщества или семьи). С некоторой степенью 

преувеличения можно отметить, что сообщество — это и есть ячейка 

современного социума, а не отдельно взятый индивид или институт. 

Такого рода социальные субъекты вступают в конфронтацию друг с 

другом, поскольку объединяют в себе отдельных индивидов и группы с 

разными интересами, позициями и действиями, реализуемыми совместно 

или дискретно. 

Их взгляды, мнения и высказывания оформляются как 

дискурсивные практики в различных коммуникативных ситуациях с 

помощью тех или иных языковых средств. Каждый субъект в той или иной 
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степени поддерживает интерсубъективные нормы и правила в рамках 

локальной дискурсивной практики, которую можно представить как 

некоторую «языковую игру» (Л. Витгенштейн), выступающую в качестве 

основания для построения своего «жизненного мира» (А. Шюц). Этот 

образ реальности, или картина мира, объясняет и оправдывает не только 

мотивы и действия участников сообщества, но и само их существование 

как сплоченной группы. Между различными играми и мирами лежит 

пропасть — настолько они могут отличаться друг от друга. И если 

общество не находит возможности объединить их общей идеей 

(над)национального единства или общегражданской солидарности, то они 

никогда не смогут найти общий язык и возможности взаимопонимания. В 

таком случае языковые игры реализуются как «война миров», 

столкновение городских «племен» и субкультур, которые в своих 

дискурсивных практиках конфликтуют между собой в борьбе за власть и 

влияние, ниши и ресурсы, интегрируясь и разобщаясь на разных полях 

социального пространства.  

Особенно важно это для публичной сферы города, которая 

предстает как разнородная целостность, «плотная», насыщенная система 

взаимосвязей, пронизывающих все аспекты пространственно-временной 

организации и жизненного цикла как отдельного человека, так и 

различных сообществ. Сообщества образуют гетерогенные множества, 

которые складываются спонтанно и ситуативно в различных 

конфигурациях как глобальная сетевая мегаструктура (У. Митчелл). Они 

принципиально отличны от масс, поскольку не замкнуты в себе и 
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стремятся выйти за пределы собственной автономии в поисках Другого в 

рамках городской среды — как реальной, так и виртуальной.  

В обычной повседневной ситуации это разнообразные и достаточно 

разобщенные сообщества, занятые внутренними конфликтами и 

отстаиванием собственных персональных интересов их участников. 

Например, если собственник жилья в многоквартирном доме начинает 

перестраивать его, не считаясь с условиями совместного проживания с 

соседями, другие жильцы могут повлиять на него, в том числе аппелируя 

к власти как посреднику и «блюстителю» социального порядка. В случае 

изменения ситуации, когда власть пытается преследовать собственные 

интересы и «наезжать» на собственников (владельцев жилья, личных 

хозяйств и приусадебных участков), то происходит мобилизация 

сообществ. Они объединяются под влиянием внешней угрозы и начинают 

совместно отстаивать свои права — как это происходит в Минске при 

попытках сноса части поселка «Северный», застройки сквера Котовка и 

др. 

Во многом активность и сама возможность существования таких 

сообществ связана с трансформациями и сегментацией пространства 

города. Оно предстает как единая ландшафтная среда, в которой можно 

выделить несколько ключевых или универсальных компонентов, по К. 

Линчу, связанных с проживанием, перемещением и деятельностью 

горожан (Линч, 1982). Но также важны и разрывы пространственной 

непрерывности посредством границ, в качестве которых могут выступать 

края жилых кварталов или промышленных и зеленых зон, берега 

водоемов, стены, заграждения и даже бордюры тротуаров. Именно 
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границы позволяют провести более или менее четкое различие между 

личным (приватным), общественным и публичным в городской среде. Они 

выступают точечными компонентами городского пространства, которые 

служат ориентирами для внутренних и внешних наблюдателей (горожан 

и приезжих) и позволяют осуществить функциональное зонирование 

города.  

При этом физические границы используются как обозначение 

пространственной локализации территории в виде конкретных мест в 

городской среде, контролируемых их владельцами в претензии на 

обладание некоторыми полномочиями и ресурсами. Максим Трудолюбов 

указывает на важность установления границ застройки и освоения 

территории в разных культурах: «Для американского фермера забор — 

это прежде всего разграничение, которое позволяет избежать спора о 

границах собственности и тем самым сохранять добрососедские 

отношения («Сосед хорош, когда забор хорош»). Для нас это скорее 

защита. Ведь защищаться приходилось все время — и от навязываемого 

коллективизма, и просто от соседей. В обществе, где каждый жил в 

условиях страха вторжения со стороны государства и человека, забор — 

это символ стремления к покою и личному пространству» (Трудолюбов, 

2015, с. 36-37).    

На огражденной территории жилище предстает как «своеобразная 

система барьеров, которыми структурируются приватные участки 

пространства, оно представляет собой сложную систему разных «мест» и 

«зон» как внутри, так и вокруг пространства дома» (Склярова, Чернецкая, 

2017, с. 718). При этом «по самой своей природе дом, в котором живет 
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одна семья, является выражением ее территориальных запросов. 

Принадлежность определяется самим актом размещения в пределах 

замкнутого участка пространства, отделенного от соседей и улицы 

участком земли. Иногда границы обозначаются символической оградой, а 

в некоторых культурах высокими заборами и воротами. При этом 

размещение внешнего освещения и окон также служит обозначением 

пространственных притязаний семьи» (Склярова, Чернецкая, 2017, с. 719). 

Для поддержания баланса между такими участками городской 

территории важная роль отводится и социальным границам — условным 

обозначениям неравенства между возможностями социальных акторов в 

их доступе и овладении различными ресурсами, благами и привилегиями. 

Социальные границы выступают как средство разделения локальных 

социальных позиций и слоев, страт и сегментов, занимаемых как 

отдельными индивидами, так и целыми группами. Иногда границы между 

ними становятся совершенно условны или прозрачны для внешнего 

наблюдателя, либо могут не совпадать с существующими физическими 

барьерами и преградами — заборами, стенами, оградами, дверями, 

воротами и пр. В таких случаях возникают спорные, конфликтные 

ситуации при распределении полномочий и прав владения 

применительно к различным участкам городской территории: что считать 

личным, принадлежащим только мне, а что — общественным, на которое 

не может быть никаких персональных притязаний? Имеются случаи, когда 

городские власти в Минске перекраивали участки частных построек и без 

согласия владельцев устанавливали новые границы территориального 

разделения (Жуковский, 2017). В других ситуациях горожане сами 
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проявляли инициативу и осваивали сопредельные территории, 

застраивая крышу подъезда или дома, лестничные площадки или 

прилегающий участок тротуара (Зуева, 2017).   

 

2. Таблички как маркеры территории 

Для предупреждения конфликтов и споров в градостроительной практике 

и при обустройстве территории активно применяются территориальные 

маркеры — дискурсивные метки и символические обозначения, 

указывающие на наличие границы, подчеркивающие статус охраняемой 

территории и невозможность или недопустимость проникновения на нее. 

В большинстве случаев для этого используются всевозможные таблички с 

обращениями и предупреждениями: «Стой!», «Вход запрещен», 

«Территория охраняется собаками», «Предъявите пропуск», «Ведется 

наблюдение видеокамерами» и т.д. Особый интерес вызывают 

дискурсивные маркеры, которые не укладываются в указанные шаблоны 

и представляют собой результат креативной переработки стандартных 

речевых формул. Как правило, это таблички, которые вывешиваются 

владельцами личных коттеджей и усадебных участков — приватной 

территории, принадлежащей зажиточным горожанам на правах их 

личной собственности. На возможности различных вариаций и 

обыгрывание стандартных формулировок при обращении владельцев 

участков к посторонним обратил внимание Р. Барт в своей известной 

работе «Война языков» (Барт, 1989). Для нас наиболее важен именно этот 

текст, поскольку он показал возможность выявления и изучения скрытого 

напряжения, проявляющегося как противоречие между приватной и 
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публичной сторонами общественной жизни, когда дискурсивные 

практики выдают гетерогенность, неоднородность и неоднозначность в 

сообщениях, которые горожане адресуют друг другу.  

Р. Барт выделил три элементарных формы 

обращения/предупреждения, которые указывают на наличие сторожевых 

собак, охраняющих участок: «Злая собака», «Осторожно, собака!», 

«Сторожевая собака». Все они выражают один и тот же посыл для 

посторонних — «Не входите» (если не хотите быть укушенными). При этом 

французский исследователь указывает на важность не сходства, но 

различия в данных сообщениях — «Злая собака» звучит агрессивно, 

«Осторожно, собака!» — человеколюбиво, «Сторожевая собака» — как 

простая констатация факта. Тем самым дискурсивный маркер территории 

посредством одной и той же языковой системы создает возможность трех 

различных видов символической репрезентации личной власти. С 

помощью стиля своей таблички «хозяин каждой усадьбы воздвигает себе 

надежное укрытие в виде определенного образа… системы 

собственности. В первом случае эта система основана на дикой силе 

(собака злая, и хозяин, разумеется, тоже), во втором — на протекционизме 

(остерегайтесь собаки, усадьба находится под защитой), в третьем — на 

законности (собака сторожит частное владение, таково мое законное 

право). Итак, на уровне простейшего сообщения (Не входите) язык 

(дискурс) взрывается, дробится, расходится разными путями — 

происходит разделение языков» (Барт, 1989, с. 535).   

В современной ситуации подобное разделение на три возможных 

модуса с соответствующими тональностями (негативной, позитивной и 
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нейтральной) в отношении к Другому сохраняется, однако приобретает 

более замысловатый оттенок, особенно когда стандартные 

формулировки подаются в игровом ключе и переосмысливаются 

посредством иронии. Тогда прямой посыл в обращении начинает 

восприниматься совсем по-другому, поскольку изменяется не только 

смысл сообщения, но и его контекст. Исследование частного сектора как 

одного из сегментов территории Минска, проведенное в период с 

февраля по октябрь 2017 года, показало возможности достаточно 

большого числа вариантов в создании таких табличек. Их прямая функция 

территориального маркера в зависимости от фантазии хозяина 

участка/дома может осуществляться в самых разных формах, порой 

весьма экзотических. Так, исходная базовая номинация «Злая собака» 

может быть трансформирована в вариацию «Страшная собака» или в 

свою противоположность с корректирующим уточнением — «Добрая 

собака кусается». Откровенно провокативный дискурс возникает в случае 

расширенного варианта обращения — «Внимание! Собака добрая, но 

имеет слабые нервы». Весьма распространенным является вариант 

предупреждения как бы от лица самой собаки, а не ее хозяина: «Я добегу 

до забора за две секунды, а ты»?    

Кроме того, был обнаружен случай персонализации с заменой 

анонимно-безличной и достаточно абстрактной угрозы от лица некой 

«злой собаки» на конкретное указание имени питомца — «Безопасность 

обеспечивает Джек» (ул. Багратиона, 59). Также на этой улице можно 

обнаружить табличку на немецком языке — видимо, сохранившуюся еще 

со времен войны: «Ich halte Wacht. Betreten auf eigene gefahr» («Я слежу. 
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Входите на свой страх и риск») (ул. Багратиона, 47а). На улице Мирной в 

доме 36 о собаках упоминается во множественном числе, однако в 

уменьшительно-ласкательной форме — «Осторожно, пёсики!». Образцом 

иронически-гиперболизированного, утрированного обращения к 

непрошенным гостям является табличка со следующим текстом: 

«Осторожно! Злая собака, злые хозяева, злые дети, все злые…» (ул. 

Столетова, 59). 

Данные примеры показывают, что социальный конфликт в 

городской среде разворачивается прежде всего в 

общественном/информационном пространстве и предстает как «война 

языков» или дискурсивных практик между разными социальными 

группами. Именно на это и обращает внимание Р. Барт, изучая 

соотношение публичной и приватной сторон жизни жителей пригородов 

в указанной выше работе. В своем наблюдении и описании он объединяет 

их в класс буржуазии как единое дискурсивное сообщество, хотя и 

фиксирует различия в коммуникативных стратегиях и практиках 

самопрезентации в виде трех видов табличек как вариаций общего 

шаблона «Осторожно, злая собака!» (далее — ОЗС).  

Барт оценивает их с позиции стороннего наблюдателя и в его языке 

описания группа владельцев усадеб предстает как некая общность 

(сообщество) — средний класс, который объединен компактностью 

проживания на локальном участке городской/загородной территории, 

обладает примерно равным социальным статусом, имущественным 

положением, финансовой независимостью. Данные характеристики 

позволяют объединить их носителей в одну группу, хотя в реальности они 
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могут даже не знать о существовании друг друга. Общность их позиций 

обеспечивает финансовый, социальный и культурный капитал, что и 

определяет выбор примерно одинаковых стратегий поведения и 

самовыражения, в том числе посредством языка в дискурсивных 

практиках. Так появляются воззвания к внешней среде и общественности 

для ограничения их влияния на личный жизненный мир, апелляция к 

нормам и законам о неприкосновенности частной собственности и 

недопустимости проникновения на приватную территорию. Эту позицию 

и выражают таблички, сделанные в едином дискурсивном формате по 

шаблону ОЗС.  

Р. Барт применил в анализе подобных сообщений семиотический 

метод, опираясь на возможности социолингвистический парадигмы в 

социально-гуманитарных исследованиях, которая «использует 

семиотические категории «семантики», «синтактики» и «прагматики», 

рассматривая их как уровни возможного определения предмета анализа» 

(Тичер, Мейер, Водак, Веттер, 2009, с. 44). Поэтому мы далее попытаемся 

сравнить и изучить различные тексты табличек как территориальных 

маркеров в городской среде через обращение к аналитическому 

инструментарию и концептам семиотики, которая осуществляет 

семантический, прагматический и синтаксический анализ текста на 

основе выделения в нем структурных, нарративных и риторических 

элементов.  

В рамках данного подхода внимание акцентируется на специфике 

комбинированных («креолизованных») текстов — изовербов, которые 

объединяют в себе изобразительные и вербальные компоненты. 
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Наиболее полно эти элементы рассматриваются Р. Бартом в качестве 

сообщения без кода, которое не трансформирует объект означивания. В 

изовербах используются: 1) языковое сообщение (вербальный текст); 2) 

иконическое, «буквальное» сообщение без кода (денотат) и 3) 

символическое сообщение (коннотат). Использование семиотического 

метода анализа позволяет обратить внимание на новые аспекты знаково-

символической репрезентации темы защиты частной собственности в 

табличках-маркерах городской территории. Так, многие из них 

представляют собой классический образец «изоверба» — 

комбинированного сообщения в рамках шаблона ОЗС, сочетающего 

вербальный текст с изображением (в данном случае — собаки). 

ОЗС представляет собой преимущественно (в соответствии с 

образцом) вербальные сообщения, основой которых выступают знаковые 

средства естественного русского языка (за исключением упомянутого 

выше немецкоязычного экземпляра), однако нередко они дополняются 

изобразительными элементами. В представленных материалах для этого 

обычно используются возможности рисунка, которые не столько 

«объективно» и натуралистически точно представляют изображение 

собаки, сколько его базовые элементы — контуры головы или тела без 

указания подробных деталей. Условность изображения, с одной стороны, 

позволяет создать абстрактный и достаточно нейтральный образ 

животного, в котором легко угадываются видовые признаки собаки — и 

именно такое изображение позволяет производить таблички как продукт 

массового спроса, подходящий для размещения на любом ограждении в 
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любом сооружении, а также обозначения любой породы собак (хотя 

обычно рисуют овчарку как типичную сторожевую породу).  

С другой стороны, акцент в изображении может быть сделан лишь 

на главном элементе образа как центральном посыле сообщения — тех 

признаках, которые позволяют идентифицировать животное не только в 

его видовой принадлежности, но и создать устрашающий образ 

сторожевой собаки как угрозы для непрошенных гостей, выделяя в 

рисунке «крупным планом» ее ключевые характеристики в качестве 

средства защиты от вторжения — морду с оскаленной пастью, крупные 

зубы как возможность укуса. На фотографиях, представленных для 

идентификации и даже персонализации собаки («Джек») также акцент 

делается на морде животного, которая выглядит либо нейтрально-

спокойно, либо угрожающе — с оскалом и рычанием-лаем.  

В отличие от фотографии, в рисунке подчеркивается 

субъективность, произвольность изображения, что позволяет отказаться 

от шаблонов, изображая общие контуры тела вместо деталей и даже 

прибегнуть к некоторой карикатурности в виде шаржа, когда в контурах 

морды собаки могут угадываться человеческие черты, что позволяет 

отождествить собаку с ее хозяином. Тогда осуществляется 

метонимический перенос смысла с объекта изображения на контекст 

сообщения — прием, часто используемый в рекламе и обеспечивающий 

смещение с буквального, денотативного прочтения таблички на 

подразумеваемый коннотативный смысл («собака злая — значит, хозяин 

тоже»).  
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Однако гротескное и в чем-то даже карикатурное 

(«очеловеченное») изображение пса открывает ироничный подтекст 

сообщения, говорит об отсутствии возможной угрозы — собаки за оградой 

вообще может не быть, а табличка не предупреждает о наличии реального 

животного, но лишь создает возможный образ-симулякр, который 

номинативно отпугивает нежелательных посетителей. Создание 

видимости защиты возникает так же, как и в случае, когда хозяин дома 

уходит и оставляет невыключенным свет, чтобы имитировать свое 

присутствие в доме и отпугнуть воров. Животного нет, но есть его 

вымышленный образ — и чем больше он детализирован, тем 

реалистичней может показаться и оказать нужный эффект. Для этих целей 

лучше подходит фотография, которая выступает прекрасным средством 

визуализации угрозы изнутри и предотвращения возможного 

проникновения извне.  

А вот оригинальность надписи, напротив, смягчает этот эффект 

устрашения, указывая на нестандартность, нетривиальность сообщения, 

заставляя посетителя-реципиента вчитываться, вникать в суть текста, 

отыскивать его дополнительные смыслы и варьировать их в попытке 

угадать истинные намерения хозяина — напугать, проинформировать или 

развлечь? В таком случае коннотативные аспекты вытесняют или, по 

крайней мере, уменьшают негативный посыл денотации, а 

индивидуальная, субъективная комбинаторика возможных смыслов в 

рамках синтагмы противоречит строгой устойчивости исходной 

установки-парадигмы («собака должна быть кусачей»). Данное 

противоречие обостряется за счет использования уменьшительно-
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ласкательных суффиксов, когда возникает смысловой парадокс — 

суровый сторожевой пес предстает как «собачка» или «песик». В этом 

случае трепетное отношение хозяина к собаке проецируются вовне, за 

пределы его жизненного мира и приусадебного участка, выдавая 

семейные секреты и вовлекая незнакомцев с улицы в «ближний круг». 

Соответственно, по конструируемому образу животного в сообщении ОЗС 

можно выявить не только социальный статус хозяина, но и его отношение 

к окружающим, готовность выстраивать взаимосвязи с ними, видя в 

каждом посетителе желанного гостя или коварного врага, подчеркивая 

его настрой в принятии других и отвечая на вопрос — кого именно он 

ожидает встретить на пороге своего дома?  

Таким образом, в рассмотренных случаях границы между 

общественными и приватными территориями становятся не просто 

разделительной чертой, устанавливающей пространственные и 

социальные барьеры, но и коммуникативной возможностью для 

самовыражения владельцев усадебных участков, иронического 

обыгрывания ими традиционных речевых формул и клише в рамках 

официально установленных и лигитимно закрепленных дискурсивных 

практик. Выступая как средство самопрезентации личностных 

особенностей и социального статуса владельца 

собственности/недвижимости, преграда для общения (ограда или ворота) 

за счет используемых языковых средств начинает функционировать как 

информационный носитель, парадоксально задающий возможность 

публичности и частной автономии в отношении к общественному 

разделению полномочий, гражданских прав и свобод в городской среде. 
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3. «Открытки» на асфальте 

Для понимания специфики дискурсивных практик на границе приватного 

и публичного в пространстве города следует обратить внимание и на 

такие, казалось бы, незначимые и в чем-то сакраментально-наивные 

тексты, как оставленные краской или мелом на асфальте дворов и улиц 

надписи. Тексты данных сообщений предъявляются всем публично и в 

своей нарочитой демонстративности выступают своеобразным аналогом 

«открытых писем», рассылаемых на почтовых карточках (Орлов, 1969). 

Кроме того, подобно открыткам, письма на асфальте выполняются по 

определенному шаблону — речевому клише, формула которого 

определена границами жанра и варьируется от поздравления до 

проклятия (в основном встречаются признания «Я тебя люблю» или 

поздравления «С днем рождения!», далее — ЯТЛ и СДР). В Минске их 

появляется все больше и даже происходит своеобразная смена 

поколений, когда рядом со старыми надписями возникают новые, что и 

удалось зафиксировать в период с июня по сентябрь 2017 года: 

сфотографировано 28 надписей (ЯТЛ — 13 надписей, СДР — 11, других — 

4) в таких жилых районах, как Каменная Горка, Масюковщина, Домбровка, 

Сухарево, Зеленый Луг и Малиновка, причем нужно отметить 

неравномерность распределения данных сообщений по территории 

города — в Каменной Горке и Домбровке обнаружено 16 «открыток», т.е. 

большая часть из всей совокупности.     

Исследование еще не закончено и сбор данных продолжается, хотя 

некоторый материал уже есть, позволяющий сделать предварительные 
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выводы. В основном тексты сообщений ЯТЛ и СДР появляются в новых 

жилых микрорайонах, что связано с несколькими обстоятельствами. Во-

первых, это густозаселенные территории, где количество жителей 

достаточно велико, причем большая часть из них живет в высотных 

многоквартирных домах, поэтому вероятность появления рядом с ними 

подобных надписей гораздо выше. Во-вторых, кроме отдельно 

выделенных участков под скверы и парки, такие районы засажены 

молодой растительностью (деревьями и кустарниками), главным образом 

— вдоль дорог, тротуаров и возле жилых домов, а также во дворах. Здесь 

растения еще не разрослись, поэтому не могут скрыть надписи на 

поверхности земли от взгляда сверху — с верхних этажей жилых домов, 

за счет чего открывается визуальная перспектива хорошего обзора и 

возможность появления сообщения, которое точно будет увидено и 

оценено адресатом.  

Это главный фактор, который определяет формат письма — размер 

букв в надписи, яркость использованной краски или жирность линий, 

начерченных мелом, чтобы привлечь внимание — без всего этого текст 

просто не будет замечен и распознан, а значит, и цель акции не 

достигнута. Так, в микрорайоне Домбровка на улице В. Голубка 

обращение «Я тебя люблю» написано примерно в ста метрах от дома 

номер 10 — на ближайшей остановке общественного транспорта. 

Соответственно, чтобы надпись могла быть распознана и прочитана, 

потребовалось написать краской буквы большого размера — около метра 

величиной. Их наличие на остановке привлекает внимание уже не только 

адресата и жильцов дома, но и всех, кто пользуется услугами 
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автотранспорта и приходит на данную остановку, а взглянув себе под 

ноги, внезапно обнаруживает на асфальте признание в любви.  

Также есть и третье обстоятельство, способствующее появлению 

надписей, — преобладание молодежи именно в новых жилых районах и 

именно в тот период, когда растительность еще не перекрыла обзор и 

остается возможность самовыражения через признание в любви или 

просьбу о примирении. Фактически такой шанс выпадает лишь первому и 

второму поколению жителей района, поскольку все последующие уже 

столкнутся с существенными затруднениями — плотность населения будет 

возрастать, что лишает шанса нанесения надписи в дневное время 

(остается только ночное), а также вырастут деревья с пышной листвой, 

которые начнут закрывать обзор и перекрывать видимость. Эти условия 

лишают возможности написать послание во дворе, поскольку именно 

здесь обычно пространство достаточно ограничено, а плотность посадки 

зеленых насаждений максимально высока. Тем самым остается лишь две 

возможности — оставить сообщение на улице, с внешней стороны фасада 

здания либо непосредственно перед подъездом, на площадке перед 

входной дверью или у ступеней, к ней ведущих. И в том и в другом случае 

риск быть застигнутым врасплох на месте «преступления» резко 

возрастает — на улице в дневное и даже в ночное время может проехать 

автомобиль, в том числе — патрульная машина автоинспекции, а из 

подъезда всегда могут выйти жильцы — как днем, так и ночью. Кроме того, 

ракурс восприятия такого сообщения существенно расширяется — ведь 

его теперь будут видеть все жильцы дома каждый раз, когда они выходят 

из подъезда или смотрят в окно.  
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В таком случае адресация послания становится чрезвычайно важна 

и обращение должно включать в себя имя адресата, а также отправителя 

(автора сообщения), поскольку есть риск совпадения часто 

встречающихся имен у жильцов в данном доме и подъезде, которые могут 

подумать, что обращаются именно к ним. Фактор анонимности послания 

отступает на второй план и возрастает риск опознания адресата не только 

им самим и его семьей, но и другими жильцами — соседями и всеми, кто 

догадается, кому адресовано поздравление или признание в любви. А это 

уже может привести к дискредитации адресата и угрозе последующего 

конфликта с автором сообщения. Впрочем, такой риск остается в любом 

случае — ведь если последний хочет сделать адресату приятный сюрприз, 

то его действия должны быть неожиданными и совершаться без 

предупреждения. Соответственно, нет никакой гарантии, что девушка или 

юноша, прочитавшие обращение к ним лично, останутся довольны тем 

фактом, что теперь все жильцы дома смогут читать это сообщение, 

понимая, о ком идет речь. 

Возможно, именно поэтому большинство текстов являются 

анонимными. «Открытки» наносятся без подписи, оставляя возможность 

некоторой неопределенности, сохраняя интригу и призыв к адресату 

разгадать эту загадку («Угадай — кто автор?») или опасаясь возможного 

преследования для возмещения ущерба и устранения надписи. Однако 

есть и те, кто, напротив, стремится избежать двусмысленности и 

подписывает свое обращение, ведь это добавляет к нему радость 

узнавания и исключает саму возможность альтернативы — вдруг девушка, 

расчувствовавшись от такого подарка, выразит благодарность кому-то 
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другому, приписав ему авторство по ошибке. Возможно, у автора 

сообщения могут быть конкуренты, и анонимное послание даст им 

неожиданные козыри в борьбе за благосклонность адресата. Имеется 

интересный случай в Минске, когда во дворе дома 85 по проспекту 

Пушкина в надписи «С днем рождения, Катя!» подписались сразу два 

автора, нарисовавших три сердечка и уточнивших, что все это — «от Вовы 

и Леши». Видимо, друзья не считают друг друга конкурентами и решили 

объединить усилия в выражении своей симпатии к девушке, что помогло 

им проще осуществить задуманное (один мог делать надпись, пока второй 

следил, чтобы никто не помешал). 

Абстрагируясь от конкретики представленного материала, 

зададимся общим методологическим вопросом: что представляют собой 

данные тексты и как можно анализировать их? Некоторые исследователи 

включают данные типы открытого письма в те или иные классификации 

граффити (Бажкова, Лурье, Шумов, 2003), но здесь есть несколько 

отличий, и самое главное из них проявляется уже при выборе объекта-

площадки для нанесения надписи. Так, художники-райтеры в абсолютном 

большинстве случаев предпочитают рисовать на вертикальных 

поверхностях — стенах зданий, заборах, рекламных щитах, вагонах метро 

и т.п. Это позволяет им добиться лучшего эффекта — вертикальный 

рисунок и текст видны издалека, в отличие от изображения и надписи на 

горизонтальной поверхности, которые можно разглядеть только сверху 

или с минимального расстояния, подойдя к ним как можно ближе. Тем 

самым вертикальная поверхность в качестве публичной площадки 

расширяет диапазон видимости и задает саму возможность публичности, 
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выступая как «горизонт видимого», где дистанция обзора достигает ста и 

более метров, особенно при использовании специальных оптических 

приборов.  

На сегодняшний день проведено уже достаточно много 

этнографических, антропологических и фольклорных исследований 

городских надписей (например, Bushnell, 1990; Chalfant, 1995, Dundes, 

1966;. Reich, Buss, Fein, Kurtz, 1977; Shumov, 1996; Stocker, Dutcher, 

Hargrove, Cook, 1972; Бажкова, Лурье, Шумов, 2003). Однако они, как 

правило, заостряют внимание на важности граффити и стрит-арта как 

инструментов визуальной репрезентации сообщества или субкультуры, 

когда персональные, субъективные мотивы автора письма считаются 

важными лишь в той мере, в какой они способны выразить интересы 

группы, ее коллективного сознания и разделяемых ею ценностей 

(Бажкова, Лурье, Шумов, 2003). Райтер всегда заявляет о себе через 

персональную подпись-тег и не ищет какого-то конкретного адресата, а 

ЯТЛ и СДР важны именно как персональные обращения — это 

индивидуально окрашенная визуализация истории межличностных 

отношений и двусторонней коммуникации, хотя для стороннего взгляда 

случайного прохожего все не так очевидно. В этом смысле «открытка» — 

это не граффити и не стрит-арт, поскольку она не стимулирует появления 

и активной реакции какого-либо сообщества: акт письма воспринимается 

как сугубо личное дело, а не призыв к общественности. Авторы таких 

текстов реализуют свои намерения, основываясь на базовых правилах и 

возможностях видимости в модерной городской среде «с позиции 

«обычного человека», горожанина, заявляющего свое право на 
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трансформацию городской образности» (Самутина, 2014, с. 320) и не 

стремящегося к эстетизации своего самовыражения, так что его 

творчество не относится к художественным практикам современных арт-

активистов. Ведь «сплоченные граффити-сообщества адресуют свои 

изощренные послания на зашифрованном языке, который надо уметь 

читать, в первую очередь «посвященным», и во вторую — «системе», т.е. 

репрессивному социальному порядку» (Самутина, 2014, с. 323). Нельзя 

соотнести эти послания и со стрит-артом, который «обладает очень 

большим потенциалом открытости любому взгляду: как культурная 

практика в целом и как набор конкретных приемов, форм и фактур, он 

работает с потенциальными непроявленными сообществами» (Самутина, 

2014, с. 322–323). 

Еще одним аргументом, не позволяющим отнести данную категорию 

текстов к сфере альтернативного искусства, является тот факт, что нет 

никаких свидетельств борьбы против нанесения подобных надписей либо 

следов их устранения — замазывания, стирания или нанесения краски 

поверх надписи. Обычно работники ЖЭСов весьма болезненно реагируют 

на появление несанкционированных надписей на вверенной им 

территории, а результаты их попыток устранить надписи со стен домов 

стали отдельной историей, иронично интерпретируемой как новая форма 

авангардной живописи — «фупрематизм» или ЖЭС-арт (Бубич, 2015). 

Нами же не было зафиксировано ни одной попытки устранить надписи с 

асфальта, что наводит на мысль о присущей работникам жилищно-

коммунальных служб склонности отождествлять тексты «открыток» с 

детскими рисунками на асфальте, к которым бессмысленно применять 
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какие-либо санкции, поскольку такое творчество просто находится вне 

всякой критики.  

«Детскость» и наивность написанных на асфальте текстов 

проявляется и в том, что, несмотря на всю искренность выражаемых 

чувств и сугубо «индивидуальный подход» при выборе целей и средств 

для своего творения, авторы признаний-поздравлений в подавляющем 

большинстве случаев никак не пытаются преодолеть речевые клише и 

остаются в рамках традиционных и даже в каком-то смысле архаических 

формул ЯТЛ и СДР. Такие штампы, казалось бы, на корню убивают любую 

индивидуальность и никак не совместимы с претензией на 

оригинальность, но даже попытка преодоления одного шаблона может 

привести к использованию другого. Так, по адресу ул. Мазурова, около 

дома 18, была зафиксирована надпись «Улыбнись! И+Н=♥», где автор 

вышел за рамки речевых шаблонов ЯТЛ и СДР, сформулировал свое 

обращение к адресату как просьбу об улыбке, однако тут же выстроил 

свое представление о взаимной любви в виде стереотипной формулы 

сложения. 

Однако, похоже, авторов писем-открыток такая ситуация ни в коей 

мере не смущает: их задача — не оригинальность самовыражения, а поиск 

адресата и передача ему/ей сигнала о своих чувствах, причем важен сам 

канал трансляции (улица и двор), а не ее форма. Акт письма в данном 

случае выступает как индикатор границы между видимым и невидимым 

— маркер публичной, открытой для всех фиксации визуального текста, 

адресат которого остается скрыт в зоне приватности. Соотношение 

приватной и публичной сфер в таком случае можно представить как 
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противопоставление невидимого/периферийного/случайного — 

видимому/значимому и центральному в пространстве городской 

культуры. И тогда надпись, созданная как поздравительная открытка, 

выступает как публичное обращение к частному, единичному индивиду — 

субъекту приватности, спрятанному, замаскированному, сокрытому в 

глубине личного жилья, в коконе персонально ограниченного 

пространства. Практически всегда и везде адресат — это один из жильцов 

в многоквартирных домах повышенной этажности. Единственным 

исключением по Минску стала надпись «Алина, с днем рождения» возле 

одноэтажного жилого дома в частном секторе — районе усадебной 

застройки по улице Ольшевского, да и она была написана мелом и 

исчезла уже через месяц.  

Цель данных обращений — обратить на себя внимание адресата как 

отдельного изолированного субъекта, помещенного в особые условия 

проживания, не позволяющие осуществить межличностную 

коммуникацию в устной форме, но письменно и дистанционно на 

расстоянии, доступном для визуальной идентификации и чтения текста — 

из окна, с балкона, при выходе из подъезда и пр. В идеале требуется 

выманить адресата из дома и квартиры наружу, из персонально-

приватного — в общественно-публичное пространство города, что 

превращает обращение в настойчивое требование «Выходи» (как в 

случае явно детской надписи мелом на асфальте во дворе жилого дома в 

Минске по адресу ул. Радужная, 7). Поэтому векторно высказывания ОЗС 

и ЯТЛ направлены в противоположные стороны: извне, снаружи — внутрь, 

из внешнего общественного пространства улицы или двора — во 
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внутреннее изолированное и замкнутое приватное пространство 

квартиры, подъезда или дома. И поскольку они ставят под сомнение сам 

формат межличностной коммуникации, формально следуя ему, но 

помещая тексты в общественное пространство и делая их всеобщим 

достоянием, то и реакцию в обществе и у самого адресата они могут 

вызвать неоднозначную, провоцируя самые разные эмоции — от 

восхищения и снисходительного одобрения до возмущенного отрицания 

(здесь мы опираемся на мнения, высказанные жильцами при 

фотографировании во дворах автором статьи надписей, послуживших 

эмпирическим материалом для данного исследования). 

В любом случае, неоднозначность данной ситуации подчеркивает 

сам факт принципиальной незавершенности коммуникации, 

невозможность адекватного реагирования на полученный призыв, 

поскольку он односторонне направлен от адресанта к адресату и не 

предполагает ответа от последнего в том же формате. В самом деле, 

практически невозможно допустить даже вероятность ответной реакции 

адресата, который бы совершил аналогичные действия и фактически 

продолжил бы акцию автора послания, отвечая ему в том же духе — 

надписью на асфальте. Не исключая самой возможности такого рода 

переписки, мы, тем не менее, отмечаем отсутствие подобных 

прецедентных случаев — ни одного текста ответной надписи не было 

зафиксировано, что исключает общение в форме диалога типа «Я люблю 

тебя! — И я тебя» или «С днем рождения! — Спасибо большое, я рада». 

Тем не менее, призыв направлен извне вовнутрь, но вовсе не в никуда и 

предполагает ответную реакцию адресата в ином варианте: тот, кому 
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предназначено сообщение, сможет отреагировать и выразить свои 

эмоции по-другому, необязательно в письменной форме — позвонить, 

ответить лично, договориться о встрече и т.п. При этом автор сообщения 

явно рассчитывает на восторг и благодарность адресата, хотя возможна и 

любая другая реакция-эмоция, равно как и ее отсутствие, игнорирование 

и безразличие. Тем самым присутствует определенная вероятность, что 

реализовался один из следующих сценариев: 

- тайный поклонник или фанатка решили признаться в своей 

симпатии к адресату, но поздравление или признание не было замечено 

и не оценено по достоинству, т.е. коммуникация не состоялась; 

- автор привлек внимание адресата, но не раскрыл себя — состоялся 

отдельный акт речи, не имевший продолжения и оставивший больше 

вопросов, чем ответов; 

- автор текста подтверждает свои чувства данной акцией, хотя они 

и так известны, что позволяет надеяться на продолжение и развитие 

отношений; 

- акт письма поставил адресата в неловкое положение, вызвал 

конфликт (например, ссору с родителями, увидевшими надпись и 

потребовавшими прекратить общение с ее автором) и прекращение 

коммуникации. 

Таким образом, рассмотренные выше коммуникативные практики 

жителей Минска можно представить как перманентный, хотя и далеко не 

очевидный социальный конфликт, разворачивающийся в городской среде 

в виде столкновения различных речевых формул и клише, как правило — 
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ОЗС, ЯТЛ и СДР. Однако «война дискурсов» или «конфликт 

интерпретаций» (П. Рикер) не происходит напрямую как следствие 

противоречивости или непримиримости представленных стратегий и 

позиций, но лишь по причине противоположно направленных векторов 

их разворачивания: из приватной, частной, незаметной сферы письмо или 

текст адресуется в публичную, видимую, общезначимую (как в случае с 

табличками ОЗС) и наоборот — в соответствии с персонально 

представленной визуальной историей признаний, симпатии и любви 

(«открытки» ЯТЛ и СДР). Данные стратегии можно расценивать как 

приглашение к диалогу, поиск собеседника и обращение к нему, даже 

если он остается невидим, скрыт от глаз наблюдателей (ЯТЛ и СДР) или 

еще не определился с возможным форматом участия в общении — 

дружеском или конфликтном (ОЗС). Хотя и в том, и в другом случае анализ 

дискурсивных практик помогает нам выявить реальное многообразие 

возможностей горожан в их причастности к vita activa, когда они 

совместными усилиями творчески преобразуют «пустые» и «серые» 

общественно-функциональные зоны Минска в насыщенные смыслами, 

контактами и конфликтами публичные пространства. 
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